GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL

HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS

EP06 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

F H 63 125 250 500 1000 |2000 4000 8000
EP20; EP2T; EPOG EP20; EP2T; EPOG requency ()
Mean dB) 378 338 381 406|372 378 457 46.8

GEBRAUCHSANWEISUNG _ USER INFORMATION Standard Deviation (dB) 56 54 |58 58 |54 [34 |46 [
ALLE DIESE PRODUKTE ERFULLEN DIE ANFORDERUNGEN DER VERORDNUNG (EU) 2016/425 UND DIE ALLGEMEINEN THIS PRODUCT HAS BEEN TESTED ACCORDING TO EN 352-2:2020 AND IT COMPLIES WITH REGULATION (EU) 2016/425 AV B) BN o T hie 7 i lad lad
ANFORDERUNGEN DER NORM EN 352-2: 2020 PERSONAL PROTECTIVE EQ .AND THE GENERAL OF THE STANDARD EN352-2:2020 H;dﬂ)]ﬁ - M.(dB) m l[‘dB)B - SIIIR @3 .
EP20 : Einweg-Schaum Geharschutzstopsel 06 -68mm m 05 -¢11 mm EP20 : Disposable polyurethane foam ear plug 65 - 611 mm ®
EP21 : Einweg-Schaum Gehdrschutzstdpsel 06 - 68mm m 05 - 011 mm EP21 : Disposable polyurethane foam ear plug 05 - 611 mm AverageValues Hm (d8) 36.9 Mm (dB)37.3 Lm(dB) 36.7 SAm (dB) 39.4
EPO6 : Einweg-Schaum Gehdrschutzstopsel 06 - 614 mm EPO6 : Disposable polyurethane foam ear plug 66 - 614 mm Standard Deviation Hs (dB) 2.8 Ms (dB) 3.4 Ls(dB) 3.8 SNRs (dB) 2.8
Laute Gerusche am Arbeitsplatz kinnen das Gehirsehrschidigen  Gefahrenbereich, entferen die Stipsel und suchen einen Arzt Loud Noisen the work ’ . . '

; ! place can be very damaging to hearing and it advice. This product may be adversely affected by certain chemical EP20/ EP21 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
e e el alatih o et deuf hemicheSsonen menscdinaodsodke LSRRI S R O S / : USER INFORMATION
efahren erst erkennen, wenn sie einen dauerhaften Horverlust erlei- - einwirken. Ausser Reichweite von Kindern aufbewahren da leine dangers until they have already developed permanent hearing loss.  Keep out of reach of children as small parts may be easily swallowed.
den. Neben einem allmahlichen Horverlust gibt es auch Horverlust,  Teile leicht verschluckt werden kiinnen. s welas gradualhearing loss, therei also hearing o thatreslts  STORAGE & MAINTENANCE INSTRUCTIONS: Frequency (HZ) 125 250 | 500 1000 2000 | 4000 | 8000
der durch plotzll(he und extrem !aute Geraus(he ents(eh( D'm N LAGERUNGS- UNI_) WARTUNGSANWEISUNGEN from sudden and extremely \m’m noises. These ear protectors help Ear plugs should be stored in a cool, dry out of frost and Mean ion (dB) 381 367|401 394 376 410 46.1

renscier redueen d rtopil o n ier kil tockenen Umaebung sor s reduce exposute tohazardous nfseandatheroudsouns, light and protected flom dust, grease or chemicalproducts. Standard Deviation (dB) EEEN R
und andere laute Gerdusche. ) und Licht geschitzt und vor Staub, Fett oder chemischen Produkten g4 ey plugs are designed to protect the wearer against harmful  When notin use,the ear plugs should be kept i their original PV E7 NI E T T By T a - pa T
”‘ﬁse Oh“l;"”“‘é""““" "ﬁ"TWE”’“'I“ha“‘L‘]"‘E" Ee”““’“‘" g“‘"l“);‘n "’e"‘e"" ”:‘;’ "°’"“‘E"GE'ES“ZE?‘"QJ“"’\QE" 'é'e"’e" noises and must be wor atalltimes in noisy environments(noise packaging. The condition of the ear plugs should be checked - : - - - : -
schiltzen. Dieser Gehérschutz muss in lauter Umgebung immer ise Ohrstdpsel nach dem ersten Gebrauch fiir 1Jahr in Bezug Jevels above 80B) and must be chosen accordin § H(dB)37 M(dB)36 L(dB)340 SNR38.0
¢ 5 ; g to their reqularly. The ear plugs should be replaced after one working shift )
getragen werden (Schallpegel hoher 80d8) und muss entsprechend - auf das Kopfband wirksam, wavend die Ohrstopsel nach ener attenuation factors in relation to the ambient noise to be reduced (8h) or earler if they become dirty. Transport the ear protectors Average Values Hm (dB) 38.9 Mm (dB) 38.8 Lm38.0 SNRm (dB) 40.2 HEARING PROTECTORS:
ihren Dammungsfaktoren in Bezug auf das zu reduzierende Arbeitsschicht (8 Stunden) oder friiher, wenn sie verschmutzt sind, (see performances). Ensure that they are corectly fitted, adjuste, with original packaging Standard Devi
Umgebungsgerausch gewahlt werden. (Slehekufste\lnngi Stellen ansgelaus(htwevden milsen. Wenn se icht benutzt werden, maintained and inspected in accordance with hese instructions, - is3yearsfom satewhichis andard Devi Hs (d8)2.3 Ms (dB) 3.0 Ls (dB) 35 SNRs (d8) 2.6 EAR P U Gs
aufb g life I
Siesicher das e Gehirschutz eser Werden. - WARNING: f these nstructions are not adhered o, the profection marked on the packaging such as mm/yyyy (Month /Year
montiert, angepasst, gewartet und kontrollert wurde. Wenn diese DevZus{anddethrsmpse\ sl regeniig berprit werden, fforded b theea prtectr il beseverey impatred 0 EP20/EP21 PERFORMANCES SOUND AT ANSI $3.19-1974, NRR 330B
Anweisungen nicht eingehalten werden kann d Sie die Ohrschiitzer in der SEE DRAWINGS ABOVE PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (in DB): EP20: EP21: EPOB
erheblich reduzieren. Die empfohlene Haltbarkeit betrégt 3 Jahre ab Herstellungsdatum, Ensure that the ea plugs re correcty inserted, adjusted and viom (See tables enclosed) Frequency (HZ) 125|250 |500 [1000 |2000 3150 |4000 |6300 |8000 ’ ’
Anleitung: SIEHE ZEICHNUNGEN die aufderVerpackung angegeben it 2. 8. mm/j (Monat/Jahe).—coing o the instructions below, The fllowing manipulatons SNR = Single Number Rating Mean ion (dB) a7 |40 454 |43 [383 |41 |40 |a86  [481
llen se sicher das di immer richi LEISTUNG - DAMPFUNG (DB) 9 ; R 9 A= Frequency (Hz) P

; " p A PO must always be carried out with clean hands: B Mean Attenuation (dB) Standard Deviation (dB) 45 51 |47 33 (26 33 [33 35 [34
wurden (iehe nachfolgende Einsetzanleitung) Vor dem Einsetzen (sehe beigefige Tabelen) T Rl the e plug btven you fnges o obtan a very thin =Mean Attenuation
sollten sie die Hande griindlich waschen: Single Number Rating C=Standard Deviation (dB) Tested by Michael & Associates EN 352-2

1 vor dem Einsetzen zwischen und
Daumen rollen und so zu einem Zylinder formen, beim Einsetzen
zusammengedriickt halten. 2. Ziehen Sie das Ohr nach oben und
auBen, um den Gehdrgang zu offnen 3. Den Stapsel umer leichtem

A= Frequenz (Hz); /B = mittlere Dampfung (d/ B); /
(= Standarda/ Bweichung (d/ B); /D = angenommener
Schutz (d/B).

Dampfungm dB:

drehen in den Ohrkanal und andriick it er sichim he Frequenzen / M = mittlere Freqq
Ohrkanal ausdehnen und anpassen kann. l jefe Frequenzen
VERJAHRUNG

Prifen Sie nun ob sie den Gehorschutzstapsel ichtig eingesetzt
haben. Hintergrung Gerausche dilrften nicht mehrzu hiren sem

Dev angegehene Einzelschaliwert (SNR) basiert aufdsr Dimpfung

Ansonsten wiederholen Sie den Vorgang. Di
sollten so lange getragen werden wie Sie dem Larm ausgesetzt sind.
Danath entfernen Sie die Gehdrschutzstopsel genauso sorgsam wie

haben. Achtung - ein der
Stopsel kann zu Verletzungen des Trommelfells fiihren

g
mch( fiir folgende Zwecke geeignet:

-Verwendung in intermittierenden oder impulsiven Umgebungen, in
denen eine hohe Schalldampfung erforderlich ist.

“Verwendung inUmgebungen, i dnen cnezusstlche Dampfung

mit einem
diirfen m(ht inUmgebungen verwendet werden in denen sich
das Verbindungselement wahrend des Gebrauchs verfangen
kann. Hautkontakt kann bei empfindlichen Personen allergische
Reaktionen hervorrufen. In diesem Fall verlassen Sie den

in niedrigen Frequenzen, in
Umgebungen mit hohem Gerauschpegel.

Download der Konformitétserklarung unter
@www.portwest.com/declarations

cylinder. 2. Pull ear up and out to open the ear canal.
3. Insert the plug using aslight rotating motion.
4.Maintain for a few seconds and allow the plug to recover its shape
within the ear canal.
In the presence of background noise check that the ear plugs fit
properly without allowing noise through, otherwise, repeat fitting
instucions. Wea the e plugs for s long asthe exposure o (he
, follow

msemnn Wammg Sudden or fast remevalofearp\ugsoutohhe ear
canal may damage the ear drum.

INGS:

ar plugs itted with an interconnecting cord should not be used
where there is a risk that the connecting cord caught up during

use. Ear-plugs material maybe will affect the skin ritation, skin
disorders or allergic reactions within the lifetime. Every effort is made
to ensure that the material which comes into contact with wearers’
skin does not cause allergic reaction. A small minority of users may
experience allallergic reaction in rare cases. I the unlikely event

or allergic reaction, discontinue use immediately and seek medical

D= Assumed Protection (dB)
Attenuation in dB:
H = High frequency attenuation value
M = Medium frequency attenuation value
L= Low frequency attenuation value
LIMITATION:
The single number rating (SNR) quoted is based upon the attenuation
of continuous noise and these ear protectors may not be suitable to
be used as following:
~Use in intermittent or impulsive noise environment, where high
Ievsl uf sound attenuation is needed.
that require additional
low frequencies dominated, high noise environment.

il
in

Download dedaration of conformity
@wwwportwest.com/declarations

ADJUSTMENT:
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o| ?Zbe

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente c6mo reciclarme

MANUFACTURER
Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland
CERTIFIED BY:
EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B) AND MODULE D ISSUED BY:
BSI GROUP THE NETHERLANDS B.V., SAY BUILDING, JOHN M. KEYNESPLEIN 9,
1066 EP AMSTERDAM, NETHERLANDS (NOTIFIED BODY: 2797)

m See information supplied by the Manufacturer

135USP

PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT

EP20; EP21; EPO6

WKLADKI DOUSZNE CHRONIACE StUCH

EP20; EP21; EPO6

PROTECCION AUDITIVA-TAPONES AUDITIVOS

EP20; EP21; EPO6

ANTIRUMORE: TAPPI

IT EP20; EP21; EPO6

NOTICE D'UTILISATION

TOUS CES PRODUITS SONT CONFORMES AUX EXIGENCES DU REGLEMENT (UE) 2016/425 ET LES EXIGENCES GENERALES DE

LA NORME EN352-2: 2020

EP20 : Bouchon d'oreille en mousse de polyuréthane jetable 05 - 611 mm
EP21 : Bouchon d'oreille en mousse de polyuréthane jetable 05 - 611 mm
EP06 : Bouchon doreille en mousse de polyuréthane jetable 06 - 014 mm

Les bruits forts sur le lieu de travail peuvent étre trés dommageables
pour l'audition et ls se produisent généralement de maniére
progressive, de sorte que les employés ne sont pas conscients des
dangers tant quils n'ont pas déja développé une perte auditive
permanente. ute 2 prte auditive progressive, l eiste également
une perts de et

sensibles. Dans ce cas, laissez la zone de risque, retirez \es hou(huns

INOFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA

WSZYSTKIE TE PRODUKTY SA ZGODNE Z WYMAGANIAMI ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425 ORAZ Z 0GOLNYMI WYMAGAN-

IAMI NORMY EN352-2:2020

EP20 : Zatyczki jednorazowe z pianki poliuretanowej 05 - 611 mm
EP21 : Zatyczki jednorazowe z pianki poliuretanowej 5 - 911 mm
EPO6 : Zatyczki jednorazowe z pianki poliuretanowej 06 - 014 mm
Quﬁny halas W migjscu pra(y moze spowodowac bardzo duze

doreille et consultez un médecin. Certain

peuvent avoir un effet négatif sur ce produit. Il convient de demander
de plus amples informations au fabricant. Tenir hors de la portée des
enfants car de petites pieces peuvent étre facilement avalées.
INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN:

forts.Ces protege-oreiles adent  réduire I
dangereux et autres bruits forts.

Ces bouchons d'oreilles sont congus pour protéger le porteur contre
les bruits notlfs [es protecteurs auditifs doivent étre utilisés en

position aux buits

Les bouchons d'oreille doivent éf és dans un endroit frais
et sec, al'abri du gel et de la lumiére et protégés de la poussiére, de

hu w sposdb nie przez pracownika,
poniewat dzieje si¢ to w sposb stopniowy. Moze rowniez
doprowadzic do catkowitej utraty stuchu podobnie jak nagty
wyjatkowo glosny hatas. Te ochronniki stuchu redukuja zagrozenie
niebezpiecznym hafasem i innymi glosnymi dzwiekami.
Te zatyczki zostaty zaprojektowane do ochrony stuchu przed hatasem.
Te ochronnikinalezy nosic przez caly czas pracy w Srodowisku

produits chimiques. Dans des conditions norm.
d' lmhsaﬂan s bou(hnns doreille restent efficaces pendant 1

tout (niveaux de bruit
supeneuvs 80dB) et doivent étre choisis en fonction de leurs
facteurs d'atténuation par rapport au bruit ambiant a réduire (voir
les performances). Assurez-vous quiils sont correctement installés,
ajustés, maintenus et inspectés conformément a ces instructions. Si
cesinstructions ne sont pas respectées, la protection fournie par le
casque antibruit sera considérablement réduite.
AAJUSTEMENT: VOIR LES CROQUIS CI-DESSUS

A les bouchons dareille sont
ajustés et utilisé: les instructi d . L
uivantes dovent toujours étr efectuées avec e mains ropres:
1. Faites rouler le bouchon d'oreille entre vos doigts pour obtenir un
cylindre trés mince. 2. Tirez ['oreille vers le haut et vers l'extérieur
pour ouvrir le conduit auditif. 3. insérez le bouchon en utilisant

un léger mouvement de rotation. 4. Maintenir pendant quelques
secondes pour permettre au bouchon de retrouver sa forme dans

le conduit audm(

in évé

an apres leur initiale, en ce qui concerne le bandeau,
tandis que les bouchons d'oreille doivent étre remplacés aprés un
quart de travail (8h) ou plus tot s deviennent sales. Lorsquils
ne sont pas utilisés, les bouchons doreille doivent étre conservés
dans leur emballage dorigine. Létat des bouchons d'oreille doit
étre vérifié régulierement. Transportez les protege-oreilles avec
I'emballage dorigine
La durée de conservation recommandée est de 3 ans a compter de la
date de fabrication, ce qui est indiqué sur femballage, par exemple
mm / aaaa (mois / année).

E - ATTENUATION
(Voir les tableaux ci-joints)
ndice unique
A= Fréquence (Hz); / B = Atténuation moyenne (d/ B); /C = écart-
type (d/B); /D = Protection supposée (d/B).
Atténuation en = hautes fréquences / M = moyennes
fréquences / L = basses fréquences

(enDB):

poziom hatasu 30dB) oraz powinny zostac
dopasowane zgodnie zich parametrami ttumienia odpowiednimi
dla hatasu otoczenia, ktdry nalezy zredukowac (patrz na parametry
ochronnika). Nalezy zawsze upewnic sig, ze ochronniki s poprawnie

prosimy o kontakt. Jako mate przedmioty zatyczki powinny by¢
przechowywane z dala od dzieci. Moga zostac tatwo potkniete i
doprowadzi¢ do zakrztuszenia.

INSTRUKCJA SKEADOWANIA | KONSERWAC)

Tatyczki powinny by skiadowane w chlodnym i suchym miejscu
zdala od kurzu, thuszczu i Srodkow chemicznych. W warunkach
normalnych przydatnosc pataka do uzycia powinna wynosic 1 rok
od czasu pierwszego zastosowania. Okres uzytkowania za!y(zek

INFORMACION AL USUARIO

TODOS ESTOS PRODUCTOS CUMPLEN LOS

LA NORMA EN352-2:2020

EP20 :Tapon desechable de espuma de poliuretano 5 - 911 mm
EP21 :Tapon desechable de espuma de poliuretano 65 - 911 mm
EP06: Tapon desechable de espuma de poliuretano 06 - 614 mm
El ruido elevado en el puesto de trabajo puede ser muy dafiino para
el sentido del oido y el dafio normalmente es gradual, de forma

DEL REGL

) 2016/425Y LOS

GENERALES DE

ser atrapado durante su uso. El contacto con la piel puede causar
reacciones a\ergl(as apersonas sensibles. En este caso, abandone
eld

e leados no son conscientes de los peli
han desarrollado una pérdida permanente de audicion. Juntoa la
pérdida gradual del oido, hay también pérdidas de audicion resultado
de ruidos repentinos extremadamente elevados. Estos protectores
auditivos ayudan a reducir la exposicion a ruidos nocivos y otros
sonidos elevados.

Estos tapones audlllves eslan disefiados para proteger al

to jedna zmiana (8 godzin pracy). W wypadku
nalezy je wymienic szybiej. Zatyczki ne uzywane nalezy sladowa
woryginalnym opakowaniu. Nalezy requlamie sprawzac stan

zatozone, dopasowane, czyszczone, skladowane
wzgodzie 7 t3 Instrukeja. Nieprzestrzeganie jej zaleceri moze
spowodowac znaczace zmniejszenie poziomu ochrony oferowanego
przez te ochronniki.

DOPASOWANIE: POPATRZ NA POWYZSZY RYSUNEK

Nalezy upewnic se, ze zatyczki zostaly dokladnie wiozone,
dopasowane i ze 53 noszone zgodnie z ta Instrukeja. Wszelkie
ynnosci nalezy zawsze wykonywac czystymi rekami.

1. Zroluj zatyczki pomiedzy palcami, tak aby uzyskac ksztatt bardzo
ienkiego cylindra. 2. Pociagnij ucho do gory i na zewnatrz, aby
otworzy¢ przewod stuchowy . 4. Przytrzymaj przez chile, tak aby
zatyczka rozprezyta sie i w pefni zatkata kanat.

W miejscu wystepowania hatasu sprawdz czy zatyczki nalezycie

o ttumia. Jezeli nie thumia, nalezy ponownie dopasowac zatyczki.
Zatyczki nalezy nosié przez caly czas ekspozycji na hatas. Wyjmowanie

zatyczek. nalezy przewozi¢ w oryginalnym
opakowaniu

Zalecany okres skladowania wynosi 3 lata od daty produkji.Jest ona
oznaczona na opakowaniu jako mmy/rr (Miesiac / Rok)

PARAMETRY TLUMIENIA W dB

(szczegoty znajduja sie w zataczonych tabelach)

SNR - Sredni Poziom Thumienia

A= Czestotliwoic (H2); /B = Srednie thumienie (d/ B); /
(= 0dchylenie standardowe (d/ B); /

D = Oczekiwany poziom ochrony (d/ B).

Thumienie w dB : H=Wysokie czestotliwosci /

M= Srednie czestotliwosci / L = Niskie czgstotliwosci

. Estos prole(loves deberdn ser usados
encima
de 80dB) y se deberan seleccionar de acuerdo a sus factores de
atenuacion en relacion on el mmo amhlemal que se deba vedum

mbientes

a uslados, cuidados e mspe((lonadas de acuerdo con estas
i no se cumple lo establecid ta:

vera reducida

5 ,rellmIas!aponesymnsu\lea un médico. Algunas
+ causar bre estos

FOGLIETTO ILLUSTRATIVO

TUTTI QUESTI PRODOTTI SONO CONFORMI Al REQUISITI DEL REGOLAMENTO (UE) 2016/42) E | REQUISITI GENERALI DELLA

NORMA EN 352-2: 2020

EP20 : Tappi auricolari monouso in poliuretano 5 - 911 mm
EP21 : Tappi auricolari monouso in poliuretano 65 - 11 mm
EPO6: Tappi auricolari monouso in polluvetanu 06-014 mm

Il rumore forte nel posto di | p Ito d:
I'udito e di solito il danno avviene gradualmente, in modo (he
\ Iavomon non sono consapevoli dei pericoli fino a quando non

productos. Para mas informacién, constiltenos. Manténgalos alejados
del alcance de los nifos ya que las partes pequefias pudieran ser
tragadas facilmente.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO

Los tapones auditivos deben ser guardados en un entorno fresco

y seco, donde no sea posible la congelacion, alejados de la luzy
protegidos del polvo, grasa y productos quimicos. En condiciones

de uso normales, estos tapones, en lo referente a la banda para la
cabeza, seran efectivos durante un afio desde su uso inicial, mientras
quelos tapones en sf deberan ser sustituidos tras cada tumo de
trabajo (8 horas) o antes, si se ensucian. Cuando no se utilicen,

\a, 6n que el protector
considerablemente.

‘UUSTE (CONSULTAR LOS [SQUEMAS DE ARRIBA
Jos tapont ajustany sacan
tinfas instrucciones siguientes. La

debe hacerse siempve con las manos limpias: Ruede el tapdn auditivo
entre sus dedos para obtener un cilindro muy fino, Tire de fa oreja
hacia arribay hacia afuera para abrir el canal auditivo e inserte el
tapdn con un movimiento ligeramente rotatorio. Manténgalo con el
dedo unos pocos segundos mientras permite que el tapon recobre su
forma dentro del canal auditivo.

d
g q

los tapones deberén mantenerse en su envase original. Se debe
comprobar | estado de los tapones. Transporte |
protectores auditivos en su envase original

La vida (til recomendada es de 3 afios desde la fecha e fabricacion
marcada en el envase como mm/aaaa (mes/aiio)

RENDIMIENTO - ATENUECION ACUSTICA (en dB):

(Ver tablas adjuntas)

SNR = Indice de atenuacion tnico

A = Frecuencia (Hz); / B Atenuacion media (d/ B); /

C=Desviacion estdndar (d/ B); /D = Proteccién asumida (d/ B).
Atenuacion en dB; H = Frecuencias altas /M = Frecuencias medias /

i una perdita uditiva permanente. Oltre alla
perdita di udito graduale, c& anche la perdita delludito che deriva
da rumoriimprovvisi ed estremamente forti. Questi dispositivi di
prozione auricolare aiutano a ridurre l'esposizione a rumori pericolosi
eadaltri suoni forti.

Questi tappi auricolari sono progettati per proteggere chi li

indossa da rumori nocivi. Queste protezioni auricolari devono essere

indossate sempre nei luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB)

e devono essere scelti in funzione ai relativi indici di attenuazione,

in rapporto al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).

Assicurarsi che siano correttamente adattati, regolati, conservati,

conformemente al presente foglieto illustrativo. In caso di mancato
bb

ffetto negativo su prodotto. Per maggiori informazioni
rivolgersi al fabbricante. Tenere fuori dalla portata dei bambini, i
piccoli pezzi potrebbero essere facilmente ingeriti.

ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E LA MANUTENZIONE:

| tappi auricolari devono essere conservati in un ambiente fresco

easciutto, lontano da gelo e luce e protetti da polvere, grasso

0 prodotti chimici. Nelle normali condizioni d'uso, questi tappi

auricolari rimarranno efficaci per 1anno dopo I'uso iniziale, per

quanto riguarda I'archetto, mentre i tappi auricolari dovrebbero

essere sostituiti dopo un turno di lavoro (8 ore) o prima se si

sporcano. Quando non sono n uso, i tappi auricolari devono essere

conservati ne\la Inm confezione nngma\e La condizione dei tappi
icolari d Trasportare il

protettore auricolare nel suo imballo originale.

ispetto delle presentiitruzioni, joni p
gravemente compromesse.
ADEGUARE VD ILLUSTRAZIONI

La durata consigliata & di 3 ann dalla data di produzione indicata
sulla confezione, ad esempio mm/ aaaa (mese / anno).

Controllare che i tappi iti, adattati ed
indossati sequendo le istruzioni di sequito. Tutte le manipolazioni
devono essere effettuate con le mani pulite : Girare il tappo auricolare
trale dita fino ad ottenere un cilindro molto sottile. Liberare il
condotto uditivo tirando il lobo del\ [orecchio ed introdurre il tappo

ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):

(Vedi tabelle allegate)

SNR = Valore unico di attenuazione media

A= Frequenza (Hz); / B = Attenuazione media (d/ B); /

= deviazione standavd (d/ B)/0= Prtezon resuta (/).

conun leggero movimento qualche istante e
lasciare che il tappo riprenda la pmpna forma nel condotto uditivo.
In caso di rumori di sottofondo, verificare che i tappi per orecchie
attenuino bene il rumore, non lasciandolo passare, altrimenti

te / M = frequenze medie /
L =frequenze hasse

LIMITAZIONE:

Enpr it de fond, vérifie que s bouchons dorell Zatyczek nalzy pzeprowadzac w ten sam sposGb jak ch zaladanie.  OGRANICZENIE: Tire de la oreja hacia arriba y hacia afuera para abrir el L= Frecuencias bajas (bajos) riposional. Indossarl ettt duratadlfespoiione:| valor della iduzione Semplcaotade Rumore (1) basalo
atténuent correctement le son ans| \alsser passer le bruit, sinon, les Le apport de niveau de bruit unique (SNR) cité est basé sur Uwaga - zbyt szybkie wyciagniecie zatyczek moze spowodowa¢ Sredni poziom tumienia (SNR) zostat wyznaczony w oparciu o canal auditivo. LIMITACIONES rumore. Per toglierl
Portezles b e du bruit continu et st possible g uszkodzenie bebenkéw stuchowych. atezenie iaglego d iw ponidszych sytuacjach te och En presendia de un ruido de fondo compruebe que los tapones Flindice de atenvacion acistica inico (SNR) dtado estd basadosobre _ indossarli. Fare attenzione ad un'etrazione troppo rapida che protezione auricolare potrebbero non essere adattinelle Seguentl

bruit persiste. Pour les enlever, suivre la méme. pm(edme que pour doreilles ne soient pas adaptés pour étre utilisés comme suit: UWAGA: moga nie by( odpowiednie atenian el sonido correctamente sin permitir que penetre, en caso la atenuacion de un ruido continuo y estos protectores auditivos tischierebbe di danneggiare il impano. situazioni: .
Iinsertion Attention: retirer les bouchons trop rapidement peut ~Utilisation dans un environnement de bruit intermittent ou impulsif,  Zatyczki posiadajace element faczacy moga by¢ uzywane jedynie ~Uycie w hatasie przerywanym lub impulsywnym, w ktdrym contrario, los. Uselos tapones durante t P pueden no ser apropiados para ser usados como: AVVERTIMENTI: § X ~Utilizzo in amb n rumore intermi ), dove &
endommager le tympan. ol un niveau d'atténuation acoustique élevé est requis. wérodowisku, w ktGrym e istnieje ryzyko ich zaczepienia niezbedny jest wysoki poziom thumienia dZwigku dure el ruido. Para retirarlos, siga el dimiento que p “Uso torno con sonidos impulsivos o dondeun  Seitappiauricol dotati diun el diraccord necessario un livello elevato di attenuazione del suono.
AVERTISSEM[NTS -Utilsation dansles enwronnemems nécessitant une atténuation lub weiggniecia podczas uzytkowania. Kontakt ze skérg moze ~Uzycie w srodowisku, w ktorym nymagane st dodatkowe colocarlos. Cuidado - el quitar los tapones d do rapid alto mvel de i0n es necesario. sconsiglia l'utlizzo, se vi & l rischio che I'lemento di raccordo resti Utilzzo in ambienti che richied iazione agguntiva,
Lesb quipés d'un élément d en particulier dans 3 basses powodowac reakge alergiczne u niektérych os6b uczulonych. W jenie duzeqo hafasu szczegdlni 1 puede dafiar el timpano. “Uso en un entomo que requiere una atenuacion especial para las impigliato su qualcosa durante ['uilzzo. Il contatto conla pelle Ilambiente ad alta d d
doivent ps étr utlisés dans des environnements ois Ie\emem de fréquences et a fort bruit. takim przypadku nalezy natychmiast opuscic strefe zagrozenia, zdja¢ ADVERTENCIAS: bajas frecuencias dominantes, entornos de alto nivel de ruido. potrebbe provocare reazioni allergiche su soggetti particolarmente  basse frequenze. n
connexion peut étre attrapé pendant l'utlisation. Le contactavecla  Télécharger la dédlaration de conformité zatycaki zasiegna porady lekarskie. Niektre srodki (heml(zne Deklaracje Zgodnosci mozna sciagnac z Los tapones equipados conun 9|€"‘?'“0 de conexidn no deberdn Descargue la declaracion de conformidad sensibil i tal caso, abbandonare a zona aischi, rimuovere le Scaricaa dichiarazione di conformita
peau peut provoquer des réactions all che: @ww i moga by¢ dla tego produktu. W razie pytari lub watpli ser usados en ent d pueda W, ! i protezioni e consultare un medico. Al P ww decl.

CPEACTBA 3ALLMTDI OPTAHOB CNYXA: BKIAbILLN HALLASVEDOK: FULDUGOK PT PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES TR ISITME KORUYUCULAR: KULAK TIKACLARI

EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EP06 EP20; EP21; EPO6
WHOOPMALMA ANA NONb30BATENA HASZNALATI UTASITAS INSTRUCOES DE UTILIZAGAO KULLANIM KILAVUZU
BCE 3TV NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT TPEBOBAHUAM PETNIAMEHTA (EU) 2016/425 W OBLME TPEBOBAHUA CTAHAAPTA EZEN TERMEKEK MEGFELELNEK AZ (EU) 2016/425 RENDELET KOVETELMENYEINE ES AZ EN352-2:2020 SZABVANY ELOIRASAI TODOS ESTES PRODUTOS CUMPREM 0S REQUISITOS DO REGULAMENTO (UE) 2016/425 E 0S REQUISITOS GERAIS DA NORMA TUM BU URUNLER YONETMELIK (AB) 2016/425 SARTLARINA VEEN 352-2:2020 GENEL

EN 352-2:2020

EP20 : Oaopa3oBbIii BKAabIL U3 NeHononuypetana o5 - 611 mm
EP21 : OnHopasoBbiit BKNabiL U3 NeHononuyperaa o5 - 011 mm
EP06: OnHopa30Bblii BKNabill U3 NeHononiypeTana o6 - 014 mm
oKl iy Ha paGoden MecTe MOXeT NpUHeCTH yuiep6 cryxy,

11 0Bb14H0 3T0 MOVCKOMHT NOCTENeHHO, TaK YTO COTpYAHIKM He

BKTABILM U OBATHTSCA K BpaLY. HexoTopsie xuieckue
BELLIECTBA MOTYT 0Ka3biBaTh BpeAHoE eumemmwe Ha BKNabiLui.
3

0CO3HaIT ONaCHOCTS A0 TeX Nop,
noreps cnyva. Kpowe nocteneson yipans, Boswasa noreps

. Xpakis
B HEeAIOCTYNHOM ANA [eTeii MecTe, Tak Kak Menkue, neramn MOXHO

nyxa BeAC
TPOMKOTO Wwyma. I zamwume HayWHHKI nuMoram CHU3UTD.
BO3/4E/ICTBIE ONACHbIX UYMOB M APYTUX TPOMKIIX 3BYKOB.

37U GepywwM NpeHa3HaueHbl ANA 3aLUWTbI NONb30BaTeNA O
BPE/IHbIX LYMOB. ITH NPOTUBOLLYMHbIE HayLIHUKK HeobXoaumo
MOCTOAHHO HOCHTb B LUYMHOTA Cpeae (ypoBeHb Wyma Bbilue 80
1), WX Hapo BbIGMPaTb B TBUM C

MHCTPYKLIUW 1O XPAHEHUIO 1 TEXHUYECKOMY

OBCNYKUBAHHUIO:

Bepywuut crieqyeT XpaHMTb B CyXoM, NPOXNaHOM MecTe,

3aUMLIEHHOM OT BO3EIICTBA JKCTPEMAbHBIX TeMMepaTyp

1 CBET2, 3 TAGRE T, KUDOB WA XUMIECKX BELECTS.
YCnoBMAX T Bepywm bynyT

ocnabnexna 38yka ana wyma (m.
XapaKTepucTikh). Y6eauTeCh, 4T0 OHM MOAXOAAT M0 pasmepy,

p: peryaup
COOTBETCTBIMM C STHMM UHCTPYKLMAMM. ECAM T UHCTpYKUUM He

00 BTeuekie 1r04a NOCTe Kauana W HCNOAb30BaHNA,
B OTHOLLIGHUY 0TOI0BbA, B TO BPEMA Kak GepyLu A0MKHbI GbiT
3aMeHeHbl NoCe 0OV PaGoyeii cveHbl (8 ) unK paree, ecu
O 3arPASHATICD. ECAM BepyLIM He MCTOM3yIOTCA, WX Crenyer

alHTa, NPeoCTaBNAeMan ynakoske. Coc Dy HEO6X0RMMO
HayWHAKaMW, GyeT 3HAUHTENbHO CHINKeHa. perynapun pOBEPATL. TpaHCTIOPTPYIITe 3aMTHBIE HaYLWHUK B
PETYIUPOBAHUE: CmoTpeTs YepTexm Bbile OPUTUHANBHOIA YNaKoBKe

Y6eauTech, 4To ywHbie BKAAbILIN NPABIIbHO BCTaBNEHS,
OTPEryAMPOBaHbI W UCTO3YIOTCH B COOTBETCTBIMN C HHCTPYKUMAMH,
YKa3aHHbIMH Hibke. CeAylowHe MaHITNALMM BCeTAa AOTKHbI
BBINONHATHCA YIACTBIMY PYKaMIt:
TloKaraiiTe BKAQAbILL MeXy N1anbLiam, 4To6bl NOAY4HTb 0k
TOHKUI LAVHAP. [TOTAHMTE 33 MOUKY YXa, 4T0BbI OTKPLITH CYX0BO/H
NIPOXOA, W BCTABbTe BKNA/bILL /1ETKHM BPALIATENIbHbIM ABIKEHHEM.
YaepXvBaiiTe BKNALILI B TedeHvIE HECKOMbKIX CeKYHA, U N03B0AbTe
€My BOCCTaHOBITb CBOI0 OPMY B YLLIHOM KaHane.
My Hanuyny §oHOBOTO WyMa y6eauTeCh, YTo yWwHble BKNAAbILIK
PABHTHO NOR3BIAIY 38, HE MPONYCKaA LM, B TOTHBHOM
leHyITe X nonoxerie. / BKAABILN
10 Tex Nop, NoKa COXPAHAETCA BO3/jeCTBHE WyMa. HTo6bl 3Bnedb
BKAZGILM, BLINONHUTE TY XE NPOLEAYPY, 4TO U AA YCTaHOBKH X

PeKomeH/10BaHHbIit CPOK TOAHOCTH - 3 FOAA C ATbI U3TOTOBNEHHA,
KoTopan 0603HaueHa Ha ynakoKe kak MM / IrrT (MecAu / ro)
XAPAKTEPUCTUKM - akycTuyeckoe ocna6nenve (B ab):

((M npunaraemble TabAMUb)

= PEIiTHHT OJUHAPHOTO YHCa

A = yacrora (Tu); / B = cpepHee atyxaHue (aB); / (= cTanpaptHoe
otknowetme (ab); / D = Npeanonaraeman 3awwra (ab).
Saryxatute 8 16: H = Boicokvie wacrori / M = Cpepvie sacror /
L = Hu3kvte yactotel

OrPAHUYEHHE:

OpiHouHbii NapameTp nornoweHs wywa (SNR) yKasbmaet Ha

EP20 : Eldobhatd poliuretan hab fiildugd o5 - 611 mm
EP21 : Eldobhatd poliuretan hab fiildugd o5 - 611 mm
EPO6 Eldobhalopuhuretan hab fiildugd 06 - 014 mm

Ahangos hangok a lehetnek a halldsra

61 tavol tartando az apro részek lenyelésének elkeriilése

és dltalaban fokozatosak, igy az alkalmazottak csak akkor ismerik fel
aveszélyeket, ha allando hallaskérosodast tapasztalnak. A fokozatos
hallaskdrosodas mellett hirtelen és rendkiviil hangos zajok okoznak
hallds karosodast. Ezek a fiilvédak csikkentik a veszélyes hangok és
eqgyéb hangos zajok ltal fellépd zajterhelést.

Ezeka fiildugok védelmet nydjtanak a kéros hangok ellen. Ezeket
ahalldsvéds kella (80
dB foltti zajszint), és a csillapitasi értékiiknek és a csokkenteni
kivant kornyezeti zajjnak megfeleloen kell kivalasztani (Idsd a
teljesitményt).

Gydzidjon meg arrdl, hogy a halldsvédaket megfelelden illesztették,
allitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem tartjék be ezeket

az utasitdsokat, a halldsvédd dltal biztositott védelem jelentdsen
csokken.

BEALLITAS: LASD A RAJZON FENT

Gydzédjon meg réla, hogy a fiildugdkat megfelelen behelyezte,
bedllitotta, és a beillesztés az alabbi utasitdsok szerint tortént. A
kovetkezd lépéseket mindig tiszta kézzel kell végrehajtaniz
Forgassa a fiildugdt az ujjai kizott, hogy nagyon vékony hengert
Yapjo. izza hlraa flét, hogy kinyissa a filcatomat, s llssze

érdekében.

TAROLASI & KARBANTARTASI UTASITASOK

Afiildugokat hiivs, széraz kiimyezetben kell térolni fagytél, fénytal,
kosztdl, zsirtol és vegyszerektdl tavol. Normal hasznalati kiriilmények
kozot ezek a fiildugok 1 évig hasznalhatdak. A péntokat évente

kell cserélni, a fiildugdkat miiszakonként (8 ora) vagy korabban ha
koszosak lesznek. Hasznélaton kiviil az eredeti tasakjaban kell tarolni.
Afiildugok allagat rendszeresen ellendrizni kell. A hallasvédat eredeti
csomagolasban szllitsa

Ajavasolt tarolds id§ 3 év a csomagoldson feltintetett gydrtisi
ditumtl szémitva: mm /yyyy (hénap /)

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)
(Lésd a mellékelt tablazatban)

SNR = Eqyszerisitett Zzjszint Csikkentés
A= Frekvencia (Hz);

B = Atlagos csillapitds (d/ B);
C=Standard eltérés (d/ B);

D= FelteleetVedlem (/).
Zicilapits

be afiildugot kissé . Tartsa nél ) €
hagyja, hogy a fiildugo visszanyerje alakjat a fiilcsatornan beliil.

A héttérzaj ellendrzésével ellendrizze, hogy a fiildugok megfeleloen
csillapitanak-e anélkiil, hogy étengednék a hangot, ellenkezd
esetben ellendrizni kell a fiildugdkat, mindaddig, amig a zajnak
valo kitettség tovabbra is fenndll. Vigyazat - afildugok tdl gyors

nogaBnenite YE
MOTYT He COOTBETCTBOBATb ANA MCNIONb30BaHNA B menymmwx
aTyauuax:
n

B CPeAE CMPEPHIBUCTBIM W UMTYIbCHBIM LLYMOM,

eltavolitasa krosithatja a fiil dobhartyajat.

FIGYELMEZTETESEK:

Azsingrral ellstott iildugokat nem szabad olyan kérnyezetben

haszna\m ahul azsmora haszna\at suran heakadhat Abune\
Ilergias reakciok

8 . OCTOPOXHO - CTHLIKOM BbiCTD a

MOXeT NoBpeUTH GapaBanHyko nepenoky. rfie TpeGyeTca BbiCoKHii ypoBeHb LyMOMoAaBneHuA.
MPEAYNPEXTEHUS: ~Hcnons308ats 8 cpege, Knmpaﬂ Tpebyer

YuHble BKnagbitun, nogasnexis,

He J0MKHbI HCIOMb30BATHCA B (PEAAX, T1e COBMMHMTENbHBIH
3M1EMEHT MOXET 32UeNT5CA BO BPeMA HCTONb3082HHA, KORTAKT ¢
KOXell MOXET B138aTb 1epTvecK/e PeaKyny UyBCTHTETHbIX
7114, B 3TOM Cyae HEOBXORMMO NOKMHYTS 30HY PHCKa, W3Bneub

HIBKIX YaCTOT, B Cpefie
CBcouIM yposem LuyMa

(KayaTb JleKnapauyio COOTBETCTBUA
www.portwest com/declaations

okozhat. Ehhen az esetben hagyja el a zajos lemlele(, |avo||lsa el
afiildugdkat, és forduljon orvoshoz. Eqyes vegyi anyagok kiros
hatassal lehetnek ezekre a termékekre. Tovabbi informécioért kérjiik,
keressen fel minket.

H =Magas frekvema
M = Kozepes frekvencia
L= Alacsony frekvencia

KORLATOZKS

ajszint csokkentés (SNR) a
(sl\lap\lasan alapul, és ezek a hallasvédok nem alkalmasak a
kovetkezok haszndlatdra:
~Haszndlat szakaszos vagy impulziv zajos koryezetben, ahol nagy
hangesillapitdsra van sziikség.
-Hasznélat olyan komyezelben ahol tovabh\ csillapitasra van
saiikséq, kiilon gas zajszint melett,

EN352-2:2020

EP20 :Tampio de espuma de poliuretano descartavel g5 - 911 mm
EP21 :Tampao de espuma de poliuretano descartavel 05 - 611 mm
EP06 : Tampao de espuma de poliuretano descartavel 06 - 014 mm

Alto uido no local de trabalho pode ser muito prejudicial para a
dicio e geral ‘demod

s femova o ampoes de awid o médic. Agumas

funciondrios nao estao cientes dos perigos até que eles ja tenham

desenvolvido perda auditiva permanente. Além da perda auditiva

gradual, hé também perda auditiva que resulta de ruidos stibitos e
id

podem ter um efeito prejudicial sobre esses
pmdums Para mais informagdes, consulte-nos. Nao deixe ao alcance
de criangas, pois pequenas partes podem ser facilmente engolidas.
INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E MANUTENGAO:

amente atos. Esses protetores d aredura g iculares devem um ambiente
exposigio  ruidos perigosos e outros sons altos. N feswe sec,sem el lu, e prtegdos conta poea graa
Estes tampodes auriculares s30 projetados para proteger o utlizador quimicos. Em condigdes , estes

(orma rmdospm]udlaals Es(espme(mresauncu\aresdevem
bient

GEREKSINIMLERI

EP20 :Tek kullanimlik poliiiretan kopiik kulak tikaci 05 - 611 mm
EP21 :Tek kullanimlik poliiiretan kdpiik kulak tikaci 05 - 611 mm
EPO6 : Tek kullanimiik poliiiretan kopik kulak tikaci 06 - 914 mm
Is yerindeki Gilriltiili, isitme icin gok zararl olabilir ve genellikle
asamali olarak gerceklesir, boylece calisanlar kalici isitme kaybi
gelistirene kadar tehlikelerin farkinda degildir. Kademeli isitme
Kaybimin yani sira, ani ve asim giriitili seslerden kaynaklanan isitme
Kayb da vardir. Bu kulak koruyuculan, tehlikeli girilti ve diger
yiiksek seslere maruz kalmanin azalmasina yardimi olur.

Bukulak tlka(lan, kullaniciy: zararl seslere karst korumak icin

tampoes para o5 owidos permanecerio em vigor durate 1 an0

entes rui id adma apos a sua utilizagao inicial, no que respeita a fita paraa (abe(a
deBOdB)edevem er de acord fatore nquanto os tampaes auriculares devem ser
de atenuagdo em relagdo ao ruido ambiente a ser reduzido (ver um turno de trabalho (8 h) ou mais cedo. Quando ndo estiverem

performances).
Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados,
mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugdes. Se estas
instrugdes nao forem cumpridas, a protegao fornecida pelo protetor
auricular serd consideravelmente reduzida.

AJUSTAMENTO: VEJA 0S DESENHOS ACIMA

Certfique-se de que ost:

em uso, s tampdes para os ouvidos devem ser mantidos em sua
embalagemoriginal. A condiga dos ampoes paraos owidos deve
serverificada Transportar os p

aembalagem original

Avida util recomendada é de 3 anos a partir da data de fabricagdo,
que € marcada na embalagem, como mm/aaaa (més/ano)

inseridos, ajustados e de acordo com as instrugdes abaixo. As
sequintes manipulagoes devem sempre ser realizadas com
maos limpas:
Enrole o tampao da orelha entre os dedos para obter um cilindro
muito fino. Puxe para baixo o 16bulo da orelha para abrir o canal
auditivo e nsira 0 tampao usando u ligeiro movimento de rotagao.
Mantenha-o por alguns sequndos e permita que o tampéo recupere a
sua forma dentro do canal auditivo.
Na presenga de ruido de fundo, verifique se os tampdes de ouvido
se atenuam corretamente sem permitir o mldn aso contrario,

. Use os protetores d 5
201uido persitir.Pararemovt-os s

ATENUAGRO ACUSTICA (em DB):
(Ve]a as tabelas em anexo)
SNR = Classificagao de Nimero Unico
A= Frequéncia (Hz); / B = Atenuagdo Média (d/ B);
(= Desvio Padrdo (d/ B); / D = Protecgdo Assumida (d/ B).
Atenuagao em dB:
H = frequéncias altas / M = frequéncias médias /
L = frequéncias baixas
LIMITAGAO:
Adassifagiode uidoinico (SNR) ctada basea-s a atenuagio

ricular
adequados para serem utll\zados da sequinte forma:
d

para a insergdo. Cuidado - remover os tampdes com muita rapndez
pode danificar o tambor da orelha.
AVISOS:

0s tampdes de ouvido equipad lemento d i

Toltse le amegfeleldségi nyilatkozatot
@www.portwest.com/declarations

néo devem ser usados em amhlentes onde o elemento de conexao
pode ser capturado durante o uso. 0 contato com a pele pode causar
reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Neste caso, deixe a rea de

s ido intermitente ou impulsivo, onde é
necessario alto nivel de atenuagao de som.

~Uso em ambientes que exigem atenuagao adicional, especialmente
em ambientes com alta frequéncia e ruido intenso.

Baixe a declaragao de conformidade
@www.portwest.com/declarations

Buisitme kevuyu(u\ar giriiltiili onamlavda (80dBnin
{izerindeki daim zaltil
gereken ortam gilriltisine gare haﬁﬂeme faklmlevme gore
secilmelidir (performanslara bakin). Bu talimatlara uygun olarak
bunlarin dogru sekilde takildigindan, ayarlandigindan, muhafaza
edildiginden ve kontrol edildiginden emin olun. Bu talimatlara
uyulmamast halinde, sitme koruyucusu tarafindan saglanan koruma
onemli olciide azalacaktrr.
AYARLAMA: TABLOYA BAKINIZ
Kulak tikaglarinin dogru sekilde takildigindan, ayarlandigindan ve
asagidaki talimatlara uygun olarak kullanildigindan emin olun.
Asadidaki kullanimlar daima temiz ellerle yapilmalidir:
Cokince bir silindir elde etmek icin kulak tkaglanini parmaklarinizin
arasinda gevirin. Kulak tikaaini agmak icin kulak memesini agagi
qekin ve hafifce ddnen bir hareketle tikaci yerlegtirin. Birkag saniye bu
sekilde tutun ve tikacin kulak kanalina oturmasini saglaymn.
Arka plan giiiltisiinin varlgi durumunda, kulak tikaglarini higbir

I izin vermeden dogru bir sekilde g

olun, aksi yeniden
Kulak tikaglarni, giiriltiiye maruz kalma siirdiigii siirece takin.
Tikaclan gikarmak icin, yerlestirme ile ayni prosediirii uygulayin.
Dikkat - tikaclanin cok hizli gikanimasi kulak zarina zarar verebilir.
UYARILAR:
Bir hagla.m gesi e donatimis kulak tkaglan, kullanim esnasinda
ortamlarda Cilt
ile kisilerde alerjik den olabilir. Bu
durumda, isk alanindan uzaklasin, kulak tikaglani gkartin ve derhal
bir doktora basvurun. Bazi kimyasal maddeler bu iiriinler iizerinde
aar tkilein ortaya gkmasina neden olabili D faza bigiisin

SAKLAMA VE BAKIM TALIMATLARI:

Kulak tikaglari serin, kuru bir ortamda, dondan ve isiktan korunmali
Ve toz, gres veya kimyasal irinlerden korunmalidir. Normal kullanim
kosullarinda, bu kulak tikaclan, kafa bandi ile ilgili olarak, ilk
kullanimdan sonra 1 yil siireyle gegerl kalacaktr; kulak tikaglan

ise, bir galisma vardiyasindan (8 saat) sonra veya kirlendiginde

daha dnce degistirilmelidir. Kullanilmadigi zaman, kulak tikaglari
orijinal ambalajinda tutulmalidir. Kulak tikaglarinin durumu

diizenli olarak kontrol edilmelidir. Orjinal kutusunda taginmasi ve
saklanmas! gerekir

Uzerinde yer alan iiretim tarihinden itibaren 3 yil raf 6mrii vardir
(aatyyyy) Ay/¥il)

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):
(EKTEKI TABLOYA BAKINIZ)
SNR=Tekil numara derecesi
A= Frekans (Ha);

B = Ortalama Azaltma (d/ B);
C=Standart sapma (d/ B);

D =Varsayilan Koruma (d/ B).
DB azaltma:

H=Yiiksek frekanslar

M = Orta frekanslar

L= Dilsilk frekanslar (bas)

SINIRLAMALAR

SNR degeri devamli maruz kalinan giiiltiidiizeyi izerinden
hesaplanmis olup asagidaki durumlar cin uygun olmayabilir:
~Kullamim yiiksek seviyede ses azaltmanin gerekli oldugu araliki veya
ani giiriiltii ortaminda.

-Kullanim Ozellikle ekstra korumanin gerekli olabilecegi diisiik
frekansh ses ortamlarinda

Uygunluk bildirmini
dresind

liitfen bizimle irtibata gecin. Kiiciik pargalar kolayca
icin ocuklanin ulasabilecegi yerlerden uzak durun.

indirin

MPOXTAZIA AKOHZ: AZOAAEIA

Z

OCHRANA SLUCHU: USNI ZATKY

PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO USI

GEHOORBESCHERMING: 0ORDOPPEN

EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EP06
NIAHPOOOPIES XPHETH UZIVATELSKE INFORMACE INFORMACIE PRE POUZIVATELA GEBRUIKERSINSTRUCTIE
OAA AYTATA TIPOIONTA £ METIE Toy (EE) 2016/425 KAI TIE FENIKEE VSECHNY TYTO VYROBKY SPLNUJI POZADAVKY NARIZENI (EU) 2016/425 A OBECNE POZADAVKY STANDARDU EN 352-2: 2020  VSETKY TIETO VYROBKY SPLNAJU POZIADAVKY NARIADENIA (EU) 2016/425 A VSEOBECNE AL DEZE PRODUCTEN VOLDOEN AAN DE VEREISTEN VAN DE RICHTLLIN (EU) 2016/425 EN DE ALGEMENE VEREISTEN VAN DE

ANAITHZEIZ TOY MPOTYNOY EN 352-2: 2020

EP20 : Biopa agpol mokvoupeBivng piag xpriong 65 - 611 mm
EP21 : Biojia agpo mohuoupeBavng piag xprionc o5 - 611 mm
EP06: Biopa agpob mohuoupeBavng piag xpriong 6 - 614 mm

0 Suvarag Bopupoc aTov epyaciakod xwpo unopei va eivat moAD
em{fjpioq yia Ty akor Kat oupBaivel ouviiBuc oTadiad, 101 HoTe
ot epyaldytevot va pny yvepilouy Toug KIvdivoug péypt va éxouv fidn
avamoet povipn anidheta axoric. Ektog ano T otadlad anaheia
axorlg, undpyet eniong an@Meta akorfg ou poKkUTel and Eagvikol
Kat e€aipenika Suvatods BopoBoug. AUTd Ta TpooTaTeVTIKG auTIGY
oupBaNouv ot peiwon e ékBeong oe emkiviuvo Bopupo kat
dhhoug Suvatouc fiyouc.

Avtd Ta Biopata auTidv Exouv oyeSIAOTE yia va pooTaTelouy.

‘Tov xprion and Toug emPAapeic BopiBoug. Autd ta mpootatevTikd
auuiGY Tpémet va gopiodvral avd ndoa oty o BopuBdn
nepiBaN\ovta (enineda BopuBou méve ano 80dB) kat mpéretva
emhéyovtar avaloya e Toug ouvTENEaTEC £6a0BE0EdC Toug o€

ayéon e Tov B0pupo Tou mepiBaMovog Mo mpéne va pelwBei
(Beite T emBo0eic).

BePauwbeite 611 éyouv TonoBetndei, puByuotei, ouvnpndei kat
emBewpndel owoTd o6pgWVa e TIC TapodoeC odnyic.

Edv autéc o1 oBnyicg Sev pndody,  npootasia rou napéyetar ané
TOV UEPAOTIOTH Tou auTiol Ba pewBel onpavtika.

MPOZAPMOTH: AEITE IXETIKA IXEAIA

ZeawBeite ot Ta Biopata auTiv éxou etoayBei, puBiotel owotd
Kat kUMKt GUQWYA e TG TapaKdTe 0dyiec. Ot mapakéte
Xetpioyioi mpémet mdvra va mpayuatomoloovTal e Kadapd yépia:
TleploTpéTe To Bioyia Tou auTiod avapeoa ota daxTuMd oag yiava
anoktioeTe évav Moo Nemté kuhwSpo. Tpapiite mpog a kdtw Tov
oo Tov auTiod yia va avoiete To Kavali Tou auTiou Kat TonoBeTHoTe
70 BUayia ypnotponolviac ehappd nspmtpomm Kivnon.
Ammpqm ya ).nvn Sevtepohemta kat awnm 10 Biopa va avakTrioel
oy Toy umu o0 Kavih Tov Tl

TV mEpiMTwON, agraTE TNV MepLogi KvGIvou, agapéote ta Biopiata
Kal 00jBOUNEUTEITE évav 1aTPO. OpIOEVEC XNHIKEC OUOiEC mopei
va éxouv nibpaon o€ autd Tampoidvra. fa

EP20 : Jednorézové polyuretanova pénova usni zitka 05 - 611 mm
EP21 : Jednorazové polyuretanova pénova usni zatka o5 - 011 mm
EPO6: Jednorazova polyuretanové pénové usni zitka 06 - 914 mm

vjgeny hluk na pracoviti mize byt velmi Skodlivy pro sluch a
obvykle se postupné stavd, takie zaméstnanci nejsou obeznameni

mnpogopiec, aupBouleuteite pac. Kpatw £6w e andotaong Twv
b6, KaBidc pikpd Tt popei eoxoha va KataroBobv.
(OAHTIEZ AIATHPHEIHE & IYNTHPHIHE:

Ta Buopata auTiov npémet va anoBnkevovrar o€ 5pooepd, Enpo
TepIBMOV, QTG Tov MAYETO Kal To GG Kal Va pooTaTedovIaL ano
™ okovn, 1o Ninoc 1} Ta YK TpOIOVTa. Z€ KAVOVIKEG 0uvBIriKeC

¢im, dokud jiZ nenastane trvala ztréta sluchu. Stejné
jako postupnd ztrdta sluchu dochazi také ke ztraté sluchu, kterd
je disledkem nahljch a extrémné silnych zvuki. Tyto chrénice
sluchu pomahaji sniit expozici nebezpecnému Sumu a dalsim
hlasitym zvukim.
Tytouini zitky jsou uréeny kochrané nositel ped Skodiivjm 2vuky.
Tyto chranic ‘musf bjt vidy pouzivany v hluéném prostiedi

quun(, autd Ta akouoTikd Ba yia
£a ypovo peTd T apyiki Toug xpion, ooy agopd Ty kegahi,
€6 Ta Poopata aunoy 8a mpéretva avrikaBioTavia petd and
pia apdia epyaoiac (8 wpec) f vwpitepa edv eival Bpwpika. Otav
Bev ypnatonololvtal, Ta Biopata auTiky Mpémel va GuAdocovTat
TV apyIki} Toug ouokevaoia. H katdotaon Twv Iowv mpéneiva
eNEyyETal TakTika. METagépeTe Ta mpoTaTEUTIKG QUTIGY e TV
upxnxq ouokevaoia
16

fg van 3 xpovia ané Ty npepop
nupanxzun(nau OMHEIGVETal o 0UOKevaoia Gmg M/ e
(Mrvac / Eroq)

AANOAOZH - AKOYZTIKH NPOZOXH (oz DB):

(BAéne ouvppévou mivakeg)

SNR = MovopiByn BaBuoloyia

uxvotnTa (Hz); B = Méon e€acbénon (d/ B).

C=rumki anokhion (d/ B). / D = Bewpeitai Npootaoia (d/ B).
E€aoBévnon oe dB: H = Yynhéc ouyvotntec /

M = Méon ougvotntec / L = Xaunhj ougvotntec

Orav Beite 6 1a oouata

autiov ZIme\n‘m é xmp\gvu P BopuBog,

élwapznm znavamnoﬂzmalz 0. “Oopdre Ta BUopata auTIy yia
uan pupo napapével”Tiava p

uKu)\uueqm w ida 6mémuam Gmucya Ty loaywyf poooyri - n

¥Piyopn agaipéan T Buopta mopeiva mpokahéoet i

070 TOAVO auTIoD.

H ovabic ovoyaa) i opiBou (SNR) Bailera
oty e§aoBévnon Tou eyl Bopupou kat autd Ta mpootatevTIkd
aUTIG mopei va jiny zwul katanha yia ypon wc eéfc:

(hlucnost nad 80 dB) a musf byt zvoleny podle jejich tlumovych
faktorii vzhledem k redukovanému okolnimu hluku (viz vjkon).
Ujistéte se, Ze jsou spravné nastaveny, udrzovany a kontrolovny
vsouladu s témito pokyny. Pokud nedodrite tyto pokyny, vjrazné
sniite ochranu poskytovanou chranicem shuchu.

NASTAVENI: PODIVEITE NA OBRAZKY NAHORE

Ujistéte se, ze jsou sluchatka spravné zasunuta a nastavena podle
nize uvedenych pokynd. Nésledujici manipulace musi byt provédény
Vidy cistymi rukama:

Protahnéte zatku do usi mezi prsty, abyste ziskali velmi tenkj valec.
Zatahnéte lalticek ucha smérm dold, abyste otevieli usni kandl a
zasuiite jemnym rotacnim pohybem. Po pér vtefinach ucpavka
obnovi sviij tvar uvniti zvukovodu.

Za pitomnosti sumu v pozadi Zkamroluﬂe, zda sluthalka spravné

POKYNY PRO SKLADOVANI A UDRZBU:
Usni zatky jsou tieba skladovat v chladném, suchém prostiedi, bez
mrazu a svétla a chranit pied prachem, mastnotou nebo chemickymi
vyrobky. Za béznjch podminek pouZiti ziistavaji sluchatka po dobu
jednoho roku po jejich prvnim pou: 4, zatimeo usni zatky by
mély byt vyménény za jednu pracovni sménu (8 h) nebo div, pokud
se zneisti. Pokud se usni zdtky nepouzivaji mély by bjt uchovavany
v pivodrim obalu. Podminky unich z3tek by mély byt pravidelné
Prepravujte chrénice sluchu v origindlnim obale

Doporucena doba pouitelnostije 3 roky od data vyroby, kterd je na
obalu oznacena jako mm / rrrr (mésic / rok)

VKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (v DB):

(Viz piilozené tabulky)

SNR = Single Number Rating

A=frekvence (Hz); /

B = stfedni zesla/ Beni (d/ B);

(= smérodatna odchylka (d/ B); /

D = predpokladana ochrana (d/ B).

Utlum v dB: H = vysoké frekvence / M = stredni frekvence /L =
nizké frekvence (basy)

OMEZEN:

tumi, aniz by doslo k hiuku, jinak je p
ucpavky tak dlouho, dokud hluk prtrvava. Cheete-l e odstran
postupujte stejnjm zpisobem jako pro viozeni. Upozornéni
rychlé vyjmuti miize poskodit usni buben.

UPOZORNENi:

-Xpion oe I JopuBou, oov
ananettavyno inedos ({ﬂuﬂivqun(mu iyou.
Xpion o nepiBdkhov mou amartei poaBe eCaoBévion, ek

HPOEIAOHOIHI[ [uls xuunm OUXVOTNTEC TI0U EMKpaTowy, o€ mepipahhov pe
Ta poopata b 1¢ Oev mpémet YnAo Bop
va onoy
pnanI va muom Katd m xprion. H enagr eTo 6£p|m mmpu vu Afn 8rilwone ouppGpYwong
DYIKé avTBpaceIq o wtiy @wwi

Usni zitky im prvkem by se nemély pouzivat
v prostieich,kde mize bjt spojovaci pvek béhem poutiva
zachycen. Kontakt s pokozkou miize zpiisobit alergické reakce u
citlivych osob. V takovém pripadé opustte oblast rizika, odstraiite
2étky do usi a poradte se s lékarem. Nékteré chemické latky mohou
mit na tyto produkty 3kodlivy cinek. Pro vice informac nds prosim
kontaktujte. Drite mimo dosah déti, protoze malé éasti mohou byt
snadno spolknuty.

jednoho Sumu (SNR) vychizi 2 itlumu
Kontinuslniho ™ tyto chranice sluchu nemusi bjt vhodné pro

-Pouiti v prerusovaném nebo impulsnim hluku, kde je zapotfebi
vysokého dtlumu zvuku.

-Pouiti v prostred, které vyzaduje dodatecné dtlumy, zejména v
prostiedi s nizkymi frekvencemi, v prostied s vysokym hiukem.

Stahnout prohlaSeni o shodé
@www.portwest.com/dedlarations

POZIADAVKY NORMY EN352-2: 2020

EP20 : Jednorazové zdtky z polyuretdnovej peny 65 - 611 mm

EP21 : Jednorazové zétky z polyuretdnovej peny 05 - 11 mm

EP06 : Jednorazové ztky z polyuretanovej peny g6 - 914 mm
Zvyseny hluk na pracovisku moze velmi poskodit sluch, to sa zvycajne
stéva postupne, takie zamestnandi nevedia o nebezpecenstvach,
kym uz nedosiahli stratu shuchu. Rovnako ako postupné strata sluchu,
dochddza aj k strate sluchu, ktord je dosledkom nahleho a extrémne
hluéného zvuku. Tieto chranice sluchu poméhaju znizovat vystavenie
nebezpecnym Sumom a inym hlasnym zvukom

Tieto usné konektory sti navrhnuté tak, aby chranili nositela pred
Skodlivym zvukom. Navod na pouitie: Ochranné prostriedky na ucho
musia byt vidy pouzivané v hluénom prostredi (hluénost nad 80 dB)
amusia byt 2volené s timovjm indexom podTa ptreby znizenia

NAVOD NA SKLADOVANIE A UDRZBU:

Zitky na ucho by mali byt skladované v chladnom, suchom prostred,
mimo mrazu a svetla a chrénené pred prachom, mastnotou alebo
chemickymi vjrobkami. Za normélnych podmienok pouitia zatky
zostan( tcinné po dobu jedného roka po ich prvom pouZiti, pokial
ide 0 hlavovy remienok, zatial o usné zatky by sa mali vymenit po
jednej pracovnej zmene (8 hodin) alebo skar, ak sa znecistia. Ak ich
nepouzivate, zatky do usi by sa mali uchovavat v povodnom balem
Podmienky atok by mali byt p

Pvepvavu]te chriceluchu s origindlnym abalom

okolitého hluku (pozri vykony). Uistite sa, Ze s pripe
nastavené a udrziavané podla pokynov vyrobcu. Upezemujeme, i
aksa tieto pokyny nedodrziavajd, ochrana poskytovana chranicmi na
usi bude vazne narusena.

Mastavama an nékresy HORE

Uistite sa, ( sprdvne vlozené,

pokynov nizsie. Nasledujice manipulacie sa musia vzdyvykonavat
s Cistymi rukami: Prevlecte usnd zatku medzi prsty, aby ste ziskali
velmitenkj valec. Zatlacte na usny lalok, aby ste otvorili usny kandl
azasuiite pomocou mierneho otécavého pohybu. Udrujte niekolko
sekiind a nechajte zatku obnovit svoj tvar v uchu,

Za pritomnosti hluku v pozadi skontrolujte, i zatky v uchu spravne
timia zvuk bez toho, aby sa prehbil hiuk, v opacnom pripade ich
premiestnite. Noste usné zalky tak d\ho, kym pvewava vys!aveme
hluku. Akich ch dstra

je 3 roky od détumu vyroby, ktory je
vyzna:eny na obale ako mm / rrrr (mesiac / rok)

VYKONNOST - AKUSTICKA (v DB):
(Pozri prilozenti tabulky)
SNR = jednotné ciselné hodnotenie
A= Frekvendia (Hz);
stredny tim (d/ B);
(= 3tandardnd odchylka (d/ B);
D = Predpokladand ochrana (d/ B).
Utim v dB:
H=Vysoké frekvencie
M= Stredné frekvencie
L= Nizke frekvencie

privkiadantUpozomenie - pr chle v

NORMERING EN352-2:2020

EP20 : Disposable polyurethaan schuim oordop 05 - 611 mm
EP21 : Disposable polyurethaan schuim oordop @5 - 011 mm
EP06 : Disposable polyurethaan schuim oordop @6 - 614 mm

Hard geluid op de werkplek kan zeer gevaarlik zijn voor het gehoor
en de schade wordt geleidelijk veroorzaakt zodat werknemers dit niet
in de gaten hebben totdat het te laat is. Buiten het geleidelijk ver-
liezen van het gehoor bestaat er ook het isico van gehoorschade dat
ontstaat door geluid.
dragen bij aan de vermindering aan de blootstelling aan gevaarlijk
lawaai en andere harde geluiden.
Deze oordoppen zijn ontworpen om de drager te beschermen tegen
schadelijk geluid. Deze gehoorbescherming moet te allen tijde
gedragen worden n lawaaierige omgevingen (geluidsniveau boven
de 80db) en moet worden gekozen op basis van demping factoren in
relatie met het omgevingsgeluid om te verminderen (zie prestaties).
Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers goed passend, verstelbaar,

ijn met

deinstructies.
Als aan deze instructies geen gehoor wordt qeqeven 2l de
bescherming van d k minder zijn.

veroorzaken bij gevoelige personen. Verlaat in dat geval het
risicogebied, verwijder de oordoppen en raadpleeg een dokter.
Sommige chemische substanties kunnen een schadelijk effect
hebben op deze producten. Neem contact met ons op voor meer
informatie. Buiten bereik van kinderen houden, Kleine onderdelen
kunnen eenvoudig ingeslikt worden.

OPSLAG & ONDERHOUD INSTRUCTIES:

Oordoppen moeten worden bewaard in een koele droge ruimte,
vrij van vorst en licht

en beschermd tegen stof, vuil of chemische producten. Bij normazl
gebruik kunnen deze oordoppen een jaar gebruikt worden na het
eerste gebruik wat betreft de band, de doppen zelf moet na ieder
‘werkshift (8 uur) of eerder als deze vies geworden zijn, vervangen
worden Als ze niet gebruikt worden dienen de oordoppen in

de originele verpakking bewaard te worden. De conditie van

de oordop moet regelmatig gecontroleerd worden. Vervoer de

AANPASSING: ZIE TEKENENING HIERBOVEN

Zorg ervoor dat de oordoppen ingebracht worden volgens
onderstaande instructies.

De volgende handelingen moeten altijd uitgevoerd worden et
schone handen: Rolde oordop tussen je vingers om een dunne

in de originele verpakking.
De aanbevolen levensduur van de schelpen is 3 jaar vanaf de
productiedatum die gemarkeerd staat op de verpakking mm/
yyyy (maand/jaar)
PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (in DB)
11\2 hugaande tahe\) SNR Single Number Rating

Juid

cylinder te kijgen. Trek de oorlelnaar beneden om de g gte
openen en breng aldraaiend de oordop in het gehoorkanaal. Houdt

(d/8),
( Slandaavd afwukmq @8)
/

dit voor een paar seconden vast zodat d ijn
temgkn gl inhet

Zorgeer bij voor dat de

Jednotiiva (SNR) je zalozend na dtime spojitého hiuku

moze
poskodit bubienok usi

UPOZORNENIE: Zatky na usi vybavené spojovacim prvkom, by sa
nemali pouzivat v prostrediach, v ktoryjch moze byt spojovaci prvok
aachyten pocas poufvnia. Kontakt s pokorkou e sposobit

atieto chranice sluchu nemusia byt vhodné na pouZitie ako:
-Poutitie v prerusovanom alebo impulzivnom prostredi hluku, kde je
potrebna vysoka tirovei zvukového timu.

-Poutitie v prostredi, ktoré vyzaduje dodatocné zmiernenie

hluku, najmé v podmienkach s nizkou frekvenciou, v prostredis

citlivych osob. V
oblast rizika, vyberte zdtky pre ucho a poradte sa s leksrom. Niektoré
chemické latky mozu mat Skodlivé tcinky na tieto produkty. Pre viac

Stiahnite si vyhldsenie 0 zhode

informaci nds prosim kontaktujte. Uchovavajte dosahu deti,
pretoze malé casti mozu byt lahko prehltnuté.

demping van de oordoppen correct is zonder geluid door te laten,
indien dat niet het geval is breng de oordoppen opnieuw in. Draag de
oordoppen zolang het lawaai aanwezig is. Volg dezelfde procedure
voor het uit halen van de oordoppen als bij het inbrengen van

de oordoppen. Let op - te snel verwijderen van de oordoppen kan
schade toebrengen aan het trommelvlies.

Waarschuwingen:

QOordoppen met een ‘mogen niet gebruikt

Bes(hermmg (d/ B) Geluidsniveau in dB: H = Hoge frequentie

M= Medium frequentie / L = Lage frequentie

BEPERKINGEN:

De Single Noise Rating (SNR) die staat aangegeven is gebaseerd op
de demping van continue geluid en deze gehoorbeschermers zijn
mogelijk niet geschikt te gebruiken in de volgende gevallen:
~Gebruikiin omgevingen met plotseling lawaai waar een hoge niveau
qeluidsdemping benodigd is.

<Gebrulk n omgevingen e speciale gludsdemping iagen war

worden in omgevingen waar het risico bestaat dat de bevestiging

9 ineenl

Download d

ergens achter kan blijven hangen of op een verstrikt
kan raken. Contact met de huid kan een allergische reactie

@wwwportwest.com/declrations



KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA USI

HOREVARN: OREPROPPER

I'T EP20; EP21; EP06 EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EPO6 Frequency (HZ) 63 125|250 500 [1000 |2000  |4000 8000
Mean . . . . . . ¥ .
NAUDOTOJO INFORMACIA UPUTSTVA ZA KORISNIKA BRUGERVEJLEDNING ation (d8) 378 BEPB1|W6 2 |78 |47 |48
VISI SIE PRODUKTAI ATITINKA EU 2016/425 NORMATYVO REIKALAVIMUS IR BENDRI STANDARTO EN352-2:2020 SVI SU PROIZVODI SUKLADNI ZAHTJEVIMA REGULATIVE (EU) 2016/425 | OPCE ZAHTJEVE STANDARDA EN352-2:2020 ALLE DISSE PRODUKTER OVERHOLDER KRAVENE | FORORDNING (EU) 2016/425 0G DE GENERELLE KRAV | STANDARDEN Standard Deviation (dB) 56 54 |58 S8 |54 34 |46 44
REIKALAVIMAI EP20 : Jednokratni cepici za usi od poliuretanske pjene od 05 - 011 mm EN352:2:2020 APV (dB) 21 B4 324 348 317 [344 411 24
EP20 : Vienkartinio panaudojimo poliuretano putos ausy kistukai 05 - 611 mm EP21 : Jednokratni epici za uSi od poliuretanske pjene od 65 - 011 mm EP20 : Disponibel polyurethanskum orepropp 05 - 011 mm H (dB) 36 M (dB) 34 L(dB)33 SNR (dB) 37
EP21 :Vienkartinio panaudojimo poliuretano putos ausy kitukai 05 - 611 mm EPOG: Jednokratni cepici za u3i od poli pjene od 06 - 614 m: EE“»E‘?‘”“"")"T' p?lyuve;han;kum “'EF’“PP”%'le mm Average Values Him (48) 389 Mim (48)373 [ (d8)367 SNRm (08) 394
EP06 : Vienkartinio panaudojimo poliuretano putos ausuy kistukai 06 - 914 mm 06: Disponibel polyurethanskum arepropp 66 - 914 mm — 5 028 s ()34 50838 SRS (08)26
Jaka buka na radnom mjestu moZe biti vrlo Stetna za sluh i obiéno svjetlosti  zasticene od prasine, masnoce i kemijskih proizvoda. U Hoj stoj pa arbejdspladsen kan vaere meget skadeligt for OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSESANVISNING: - - - .
Didelis garsas darbo vietoje gali bti Zalingas Klausai. Darbuotojai LAIKYMAS IR PRIEZIDROS INSTRUKCLIOS: se dogada postepeno tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti dok normalnim uvjetima upotrebe ovi cepici za usi ce ostati efektivni 1 horelsen. normalt gradvist, s OBrepropper skal opbevares i et koligt, tort miljo, fri af frost og lys og
pripranta prie nuolatinio garso i palaipsniui praranda klausa. Ausy kistukai turi biti laikomi vesioje, sausoje aplinkoje, apsauggme ve¢ nisu razvili trajni gubitak sluha. Pored postepenog gubitka sluha,  godinu nakon prve uporabe sto se odnosi na traku za glavu, dok bi opmarksomme pa skaderne, for de allerede har udviklet permanent  beskyttet mod stov, fedt eller kemiske produkter. Under normale EP20/EP21 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
Klausa veikia ne tik nuolatinis triukmas bet ir staigus ir labai stiprus m gal(m W.e;g; du\qu, tepalyar (hemmm pmdu postoji i iznenadni qubitak sluha kao pos\]ednra iznenadne iizuzetno  se Cepici za usi trebali zameniti nakon jedne radne smjene (8 h) li horetab. Udover det gradvise horetab er der ogsd horetab, der skyldes hmgshetmgelsgr erdisse orepropper i effektive 1 &r efter deres forste
garsas. Si klausos apsauga padeda sumazinti pavojinga triuksma ir Kistuky j jake buke. Ovi ititnici za usi ‘smanji izlaganje opasnoj koliko se zaprjaju. Kada se ne k Cepice za usi uvatiu pludselige og ekstremt haje lyde. Disse horevaern hjalper med at brug, hvad angar hovedbandet, mens erepropperne skal udskiftes Frequency (HZ) 125 250|500 1000 2000 4000 | 8000
kitus stiprius garsus. 1 metus po pvadmm panaudojimo, o patys ausy kistukai turi bati bucii drugim glasnim zvukovima. ungmalnum paklvamu Stanje epica za usi treba redovno kontrolirati.  reducere udszettelse for farlig stoj og andre kraftige lyde. efter et arbejdsskift (8 timer) eller lidl\'qemz huis de bliver beskidte. m
Sieausytkaskit apssaugojinui uo pavojngo rukmoSias kG po landy drbo r anksia e nenauojomi usy Ovi cepiciza usisu dizajnirani da zatite korisnika od Stetne buke. ke za usi Inom pakiranju Disse orepropper er designet il at beskytte brugeren bor ikke opbevares i le emballag lean (dB) 381|367 |41 |94 |76 |40 |41
privaloma nuolat Kistukai turi biti akomioriginalije pakuote. ‘WSM kistuky stovis Ovi antifoni moraju se nositi u bucnom okruZenju (razina buke iznad stoj. Disse horevaern skal altid baeres i stmende omgwelser (sto- ctenstlstand bor kontrol Transporterer Standard Deviation (dB) 40 51 49 38 23 37 39
1gay;o Iyglsauks(esms nei 80dB). Jos turi bii parenk: titinka- turi liariai biti tikrinamas. Dsaug 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima prigusenja u Preporuceni rok trajanja je 3 godine od datuma proizvodnje koji je jniveauer over 80 dB) og skal velges efter d herevaem i dere i fcvpa[mmg . V) i ETER 56 5 3 iy
mai pagal garso slopinimo faktorius (muek\(e nasumq) |s\[|k|nk|(e, originaloje pakuotéjé odnosu na okolnu buku koju treba umanjii vidi performanse). Prov-  oznacen na pakiranju kao mm / yyyy (mjesec/ godina) iforhold tild de stoj, der skal vedu(sr_es Anbefalet levetid pa lager er 3 ar fra produktionsdato der mzerket pa . 4 3 I k E .
kad jos gerai priglunda, gerai i i ji laikas yra 3 metai nuo pagaminimo jerite jesu li pravilno postavljeni, pnlagodem odrzavani i pregledani N _smg_ for, ?t deer kur:ekt melnterety:stemt, veld:;geholdt og forpakning som mm/yyyy (Méned/ar) H(dB) 37 M (dB) 36 L (dB) 340 SNR38.0
sekite Siomis instrukcijomis. Jei nesilaikoma mstmkn ,ausyapsauga  datos, pazymétos ant pakuotés metai/ménuo/diena uskladu s ovim uputama. Ako se ne p ih uputa, znatno AKUSTICNA ATENUACLIA (u DB): inspiceret i overensstemmelse med denne vejledning.
taps atitinkamai mazesne. s e g’ e se smaniit zastita koju pruza antifon. (Pogledajte prilozene tablice) Huis disse instruktioner ikke overholdes, vl beskyttelsen fra PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB): Average ""“’f _ Hm (dB)38.9 | Mm (dB) 388 Lm380 SNRm (dB) 40.2
NASUMAS - AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB): PODESAVANJE: POGLEDAJTE CRTEZE IZNAD SNR = razina smanjenja buke horevaernet bive reduceret betydeligt. (Se vedlagte tabeller) Standard Deviation Hs (dB)2.3 Ms (dB)3.0 Ls(dB)3.5 SNRs (dB) 2.6
PRITAIKYMAS: Zirékite j lenteles) Provjerite jesu i Cepici za usi ispravno umetnuti i pode3eni sukladno A = Frekvencija (Hz) JSUST'ERIMG SETEGNING (:VENkFORd b, f\NR F: Skinqle (N}:u)nber Rating
Pasitikrinkte, kad aust klstukal ra teisingai jstatyti. Naudok\te uos SN Vieno skaiciaus vertinimas uputama u nastavku. Sljedece manipulacije uvijek moraju biti B = Srednja vrijednost atenuacije (d/ B) org for, at orepropperne er korrekt indsat, justeret og baerets = Frekvens (Hz);
sekdami mslmkcuom:‘s Sekan(\{ls ve\ksn?uslmlvaylole atlikti nkl Daznumas (Hz); provedene cistim rukama: 1. Okrenite cepi¢ za usi izmedu prstiju (= Standardno odstupanje (d/ B) henhold til . Folgende skal - B= (d/B); EP20/EP21 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION ANSI $3.19-1974, NRR 33DB
Sariomis rankomis: i sopnimas (/) da biste dobilivrlo tankidlindar. 2. Povucite ho prema gore ivan D = Pretpostavljena zatita (¢/B) altd udfores med rene haznder: ) (= Standardafvigele (4/B); Frequency (H) 125 [250 [500 1000 [2000 [3150 |4000 |6300 |8000
Patrinkite ausy kmukqlavp pwslq ysi labai plonas cilind (=S5t (d/8); kako biste otvorili uSni kanal. 3. umetnite éepic blagim okretanjem.  Atenuacija u dB Rull oreproppen mellem fingrene for at opnd en meget tynd D= Forudsat / Beskyttelse (d/B). m
pk D= Tm,“a apsauga (d/B). 4. Pridriavajte nekoliko sekundii dopustite da cepic obnovi oblik H = Visoke frekvendije cylinderform. Trek ned pa oreflippen for at dbne orekanalen og Dampning i dB: an (dB) 417 40 |454 (413|383 111420 86 481
istatytumet ausy ituka, Pa\alkyklte taip keletg sek\mdzlq, kad Slopinimas dB: unutar uSnog kanala. M =Srednje frekvenciie szt proppen en il roterende bevazgelse. Hold trykket inoglefa H = Hofrekvenser Standard Deviation (dB) 45 [s1 a7 (33 e 33 33 |35 [34
kistukas jgauty ausies kanalo forma . H = Auksti dazniai Ukoliko je prisutna pozadinska buka provjerite pruzaju li epicizausi L = Niske frekvencije (bas) sekunder, og lad proppen genskabe sin form oregangen. M= Middelfrekvenser
Esant foniniam triuksmui sekite, kad ausy kistukai mazinty garsa, M= Vidutiniski dazniai pravilnu razinu zastite od buke, u protivnom, ponovno ih podesite. I tilfelde of skal du kontrollere, at L=L (bas) Tested by Michael & Associates
jei reikia pareguliuokite juos. Dévékite ausy kistukus tol, kol yra L = Zemi dazniai Nosite cepice za usi sve dok ste izlozeni buci. Da biste ih uklonili, OGRANJCENJE: deemper korrekt uden at stoj traenger igennem, ellers skal du placere
triukimas. Norint simti juos § ausy, darykite 9 pat kaip juos slijedite isti postupak kao i za umetanje. Oprez - brzo uklanjanje Navedena prosjeéna ocjena buke (SNR) temelji se na prigusenju demigen. Brug orepropperne, sa lznge eksponeringen for stoj BEGRANSNING ADJUSTMENT:
{sidedant. Atsargiai: siimant kistukus per greitai galima paeisti APRIBOJIMAL: epica moze ostetti bubnjic  uhu. kontinuirane buke ti titnici za u3i mozda nece bt prikladni za fortsztter.For at flerne dem skal du folge samme procedure som ) X :
iy Ak g etininas SN} yra premts :epc 2. oreme prjunim clementomne  porabu usedecimsuacama: forindsattle. Forsgtig - at feme propperne- o hurtigt an SNRstoj rating er basret p konstant stj g dise horevern er )
silpnéjimu. Si klausos apsauga gali biti netmkama sekalmals smiju se koristiti u okruzenjima gdje se pvik\jn(’ni element moze -Koristenje u i il Il kruzenju, gde je g muligvis ikke velegng( til folgende k?rug: ) )
DEMESIO: atvejais: zahva ﬂ]ekom uporabe Kenlak\s kozom mote izazvati alevguske potreban visok nivo atenuacije zvuka. ADVARSLER: ) -Anvendelse | intermitterende eller impulsivt stojmiljo, hvor der
Ausines usujungimo lementls nturi bt naudojamosapiinkose, i impulsyvi triuksmo aplinka, kur ki ~Koritenje u okruzenjima koja zahtjevaju dodatnu atenuaciju Brepropper udstyret med et oor reves et bojtyd . J "{'} x
kur sujung li istrigti, ) reikalingas aukito lygio garso silpninimas. udonite cepice 2 i posav]elu]le ses ko, Neke kemike posebno gdje su dominantne niske frekvencije, izuzetno bucna i miljoer, hvor forbindelseselementet kan blive fanget under brug. ~Anvendelse | miljo, der kreever ekstra dazmpning iser i lavfrekvenser
Kontaktas su oda galisukeltalergskareakci.Tokiuatveju, seikite —-Naudojimsaplinkoje kur il lopinimas, ypatingai tvari mogu imati Stetan ucinak na ove proizvode. Za vise informacija ~ okruzenja. Kontakt med huden kan forérsage allrgike reaktioner hos folsomme - og mijo med o sojniveau. \b
i§ darbo zonos, nusiimkite ausines ir gydytoju.  esant zemam dazniui r dideliam triukimui. molimo da nas kontaktirate. Drzati izvan dosega djece zbog manjih persone. | sa fald skal du folade isikoen, fieme arepropperne og \
Kai kurios cheminés medziagos gali pazeisti ausines. Jei reikty dijelova koji se mogu lako progutati. Preuzmite izjavu o sukladnosti na kunsl.mere en lz2ge. Nogle kemiske S(r!ffer kan .have en skadelig Download uvevensslemms\ssse.rk\zvmg 9 9 o 9
daugiau informacijos, pasikonsultuokite su mumis. Laikykite vaikams  Atsisiuskite attikimo deklaraci adresu @www.portwest.com/declarations virkning pa disse produkter. For mere information, kontakt os @wwwportwest.com/declarations

nepasiekiamoje ietoje, mazas daleles lengva praryti.

@www.portwest.com/declarations

UPUTSTVAZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:
Cepice za usi treba skladistiti u hladnom, suhom okruzenju, dalje
od mrazai

EP06 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

venligst. Lad ikke born lege med propperne. De kan let sluges.

PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

EP20; EP21; EPO6

ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

EP20; EP21; EPO6

HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

EP20; EP21; EP06

MBROJTSET E DEGJIMIT -

EP20; EP21; EPO6

TAPA VESHI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TOATE ACESTE PRODUSE SUNT IN CONFORMITATE CU CERINTELE REGULAMENTULUI ( EU) 2016/425 CERINTELE GENERALE

ALE STANDARDULUI EN 352-2: 2020

EP20 : Dop de ureche din poliuretan de unicé folosinta 65 - 611 mm
EP21 : Dop de ureche din poliuretan de unica folosinta 05 - 611 mm
EP06 : Dop de ureche din poliuretan de unica folosinta 06 - 914 mm
Loud Noise la locul de munca poate fi foarte daunator pentru auz si
seintampla de obicei treptat, astfel incat angajatiisi nu fie constienti
de pericolele pan cand nu au dezvoltat deja pierderi permanente

ale auzului. Pe langa pierderea treptata a auzului, st si pierderea
auzului care rezulta din zgomote bruste si extrem de puternice.

pot avea un efect nociv asupra acestor pmduse. Pentru mai multe
informati, va rugam s ne consultat. Eitai contactul copiilor cu
acestea, deoarece patile mici potfi usor inghiite.

Aceste dispozitive de protectie a urechii ajuta la red
la zgomote periculoase si la alte sunete puternice.
Aceste antifoane pentru urechi sunt mn(epme penirua protcja

INSTRIJ('IIUNI DE S'IO(ARE sl INTREIINERE
rechi mediu rece,

ustal inghetat si u$or si protejate de praf, grasimi sau produse

(mmlm Tn conditii normale de utilizare, aceste dopuri de urechi vor

purtitorul de zg tiea
auzului trebuie purtate in permanenta in medii zgomotoase (niveluri
de zgomot mai mari de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor
de atenuare in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se
vedea performantele).
Asiqurati-va cé acestea sunt corect montate, ajustate, intrefinute
siinspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Dacé aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia
auzului va fi considerabil redusa.
UTILIZARE: VIZUALIZATI DESENELE DE MAI SUS
Asigurafi-va ca dopurile pentru urechi sunt corect introduse, reglate si
pozitionate conform instructiunilor de mai jos. In timpul manipularii
procedeele trebuie efectuate intotdeauna cu méinile curate:
Rotiti dopul intre degete pentru a obtine un cilindru foarte subtire.
rage, jos lobul urechii pentru a des(hlde canalul ure:hu si
duceti dopul utilizand o miscare lentineti
aceasta pozitie pentru citeva secunde si lasati dopul si- sl recapete
forma in interiorul canalului urechii.
Tn prezenta zgomotului de fundal, verificati daca dopurile de ureche
atenueaza corect fara a patrunde zgomotul, altfel repozitionati-le.
Purtati dopurile pentru urechi atat timp cat persista expunerea
lazgamo. Pent e imina,urmal aceeas procedua s
pentru introducere. Atenti P id purilor poate

timp de 1 an de l utilizarea lor nifal3, in ceea

PODATKI ZA UPORABNIKE

VSITIIZDELKI USTREZAJO ZAHTEVAM UREDBE (EU 2016/425) IN SPLOSNE ZAHTEVE STANDARDA EN 352-2: 2020
EP20 : Cepkiza uho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo 05 - 611 mm

EP21 : Cepki za uho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo 05 -o11 mm

EP06: Cepki za uho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo 66 - 014 mm

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko za sluh zelo Skodljiv, to se
obicajno zgodi postopoma in zato zaposleni niso pozori na nevar-
nost, dokler ne pride do izgube sluha. Poleg postopne izgube sluha je
mozna tudi izguba sluha, ki je posledica nenadnihin izjemno glasnih
2vokov. Ti ki za usesa pomagajo zmanj3ati izpostavljenost
nevarnemu hrupu in dmg\m glasnim zvokom.

Tieto usné konektory st navrhnuté tak, aby chranili nositela pred
Skodlivym zvukom. Zascite za usesa je potrebno vedno nositi v
hrupnif okoljih (raven hrupa nad 80 dB) in jih je potrebno izbrati

ce priveste banda de cap, iar antifoanele trebuie fnlocuite dupa un
ciclude lucru (8 ore) sau mai devreme daca se murdaresc. Cand nu se
utilizeaza, prizele de ureche trebuie pastrate in ambalajul original.
Starea acestora trebuie verificata in mod regulat. Transportati
protezele pentru urechi cu ambalajul original

Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani de la data
fabricatiei care este marcat pe ambalaj, cum ar fi mm / aaaa

(lund / an)

PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (in DB):
(Vezi tabelele anexate)
SNR = Numér unic de rating
recventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B);

= deviatia standard (d/ B); / D = Protectia presupusa (d/ B).
Atenuare in dB: H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii
L= Frecvente joase

PRESCRIPTIE:

Rating-ul unic de zgomot (SNR) citat se bazeaza pe atenuarea
zgomotului continuu si aceste dispozitive de protectie a urechii pot s
nu fie potrivite pentru a fi utilizate dupa cum urmeaza:

deteriora timpanul.
ATENTIONARI:

Dopurile pentru urechi prevazute cu un cordon nu ar trebui utilizate
in medii in care elementul de conectare poate fi prins in timpul
utilizarii. Contactul cu pielea poate provoca reactii alergice la
persoanele sensibile. In acest caz, parasiti zona de nsc, smaml

Utilizare in medii de zgomot intermitent sau impulsiv, unde este
nevoie de un nivel ridicat de atenuare a sunetului.
Utilizare in mediul inconjurtor care necesita atenuare suplimentar,
in special in cazul frecventelor joase dominate, in conditii de
zgomot ridicate.

Descarca declaratia de conformitate de pe

dopurile de urechi si consultati un medic. Unel

@wwwportwest,

glede na v takénem razmerju da zmanjsajo
Sume okolja (glej izvedbe).

Tagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne upostevate,
se zasita, kijo zagotavlja varovalni pripomocek, znatno zmanjsa.

PRILAGODITEV GlFJT[ SKI(E ZGORAJ

jtese,
noseni v skladu s spodmlml navodlll Navedene postopke je potrebno
vedno izvajati s cistimi rokami:

Usesne cepke povaljajte med prsti v zelo tanek valj. Usesni mesicek
porlcienavadol, da ndpvele wses kaal ntvie ez zhlim

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN VZDRZEVANJE:

Usesne cepke hranite v hladnem, suhem okolju, stran od zmrzali

in svetlobe, ter zascitene pred prahom, mas¢obami ali kemiénimi
wplivi. Pri normalnih pogojih uporabe nudi naglavni trak ucinkovito
zasito eno leto od prve uporabe, medtem ko je potrebno usesne
cepke zamenjati po vsaki delovni izmeni (8 ur) ali prej, Ce se umazejo.
Ko niso v uporabi, je potrebno usesne cepke hraniti v originalni
embalazi. Stanje usesnih cepkov je potrebno redno preverjati.
Sitnike za usesa prenasaite v original embalazi

Priporocen rok trajanja je 3 leta od datuma izdelave, ki je oznacen na
embalazi, npr. Mm /1lll (mesec / leto)

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (v DB):
(Glej prilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A= frekvenca (Ha);

B = srednje slabljenje (dB);

C=standardni odklon (dB);

D = predvidena zascita

Slabljenje v dB:

H=

kaj pku, dase
pnlagndl ohhk\ v udesnem kanalu.
V prisotnosti hrupa v ezadju preverite, ali so uSesni tepkl pvawlna
names(em,da prepuscajo hrupa, drugade jih

cepke tako dolgo, dokler je hrup pri Cejlhzellle
odstraniti, sledite istemu postopku kot pri vsmuamu Pozor - hitro
odstranjevanje éepka lahko poskoduje usesni boben.

OPOZORILA:
Usesni cepki, ki i med seboj,

M = Srednje frekvence
L= Nizke frekvence

OMEJITVE:

Ocena posameznega hrupa (SNR) temelji na zmanjianju
neprekinjenega hrupa i tii¢itniki za uSesa morda niso primerni za
uporabo, kot sledi:

-Uporaba v obcasnem ali impulzivnem okolju hrupa, kjer je potrebna

okoljih, kjerse ahko med uporabo ujamejo.Pri obéutjvih e
lahkostis oo poarocialergiske ke temprmeru apuste

zdravnikom. Nekateve kemicne snovi Iahko skndl;wn vvlwaw nate
izdelke. Za ve¢ informacij se obrnite na dobavitelja. Hranite stran od
otrok, saj je drobne dele mogoce zlahka pogoltniti.

visoka stopnja dusenja zvoka.
~Uporaba v okolju, ki zahteva dodatno dusenje zvoka zlasti kjer
.

pr j , vzelo hrupnem okolju.

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/izjave

ANVENDAR INFORMATION

ALLA DESSA PRODUKTER UPPFYLLER KRAVEN | FORORDNING (EU) 2016/425 OCH DE ALLMANNA KRAVEN | STANDARDEN

EN352-2:2020

EP20 : Engéngsplugg av polyuretanskum 05 - 11 mm

EP21 : Engdngsplugg av polyuretanskum 05 - 011 mm

EP06 : Engangsplugg av polyuretanskum o6 - 014 mm

Hog Buller niva pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt att

héra och det sker vanligtvis gradvis, sa att medarbetara inte

armedvetna om farorna tills de redan har utvecklat permanent
Forutom den gradvisa finns

LAGRING OCH UNDERHALLSANVISNING:
Oronproppar ska lagras i en sval, torr mil, fostfi och litt och
skyddad mot damm, fet eller kemiska produkter. Vi normala

ocksé horselnedsattning som beror pa plétsliga och extremt higa

kommer dessa Gronproppar att vara
effektivai1 érefterden frsta anvandningen, nér det galler

Ijud. Dessa harselskydd hjalpertill att minska for
farligtljud och andra hogludda jud

Dessa aronproppar i utformade for att skydda bararen mot skadliga
ljud.Dessa ronsydd maste lld anvands bulliga milser (juc-

ska bytas ut efter ett
arbetsskifte (8 h) ellertld\gare om de blir smutsiga. Nar de inte
anvands ska dronproppama hallas i originalforpackningen.
Oronpropparnastilténd bir kontrollras regelbundet. Transport

mv&ernverao dB) och ljas enligt

d oronskydd med
forhallande till omgivningsbullret som ska reduceras (s prestanda) Rekommenderad ha\lhavhet ar3 ar frén tillverkningsdatum som &r
hall markt pa mm /DDDD (ménad / ar)

Setill att de r korrekt monterade, justerade,

inspekterade enligt dessa instruktioner. Om dessa mstmktmnev inte

iljs kommer skyddet fra

JUSTERING: Se ritningar ovanfor

E - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se bifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg

A= Frekvens (Hz);

Setlll att dronpropparna ér korrekt mforda Jus(erade och mask
nedan. maste alltid

utforas med rena hander:

Rulla dronproppen mellan fingrarna for att f3 en mycket tunn

cylinder. Dra ner pé dronloben for att dppna horselgangen och sitt

in kontakten med en liten roterande rorelse. Underhdlla i nagra

sekunder och lat pluggen dterstalla sin form i hérselgangen.

Om det finn: kontrollera att o1 dampas

C=Standardavvikelse (d/ B);
D= Formodat skydd (d/ B).
Dampning i dB:

H = Hagfrekvenser
ledelfrekvenser

(bas)

L=

korrekt utan att lata ljudet passera, annars stt dem tillbaka. Anvand
dronpropparna sa linge som exponeringen for bruset kvarstar. For att
ta bort dem, folj samma procedur som for inférandet Varning! Att ta
bort pluggarna for snabbt kan skada 6ron trumman.

VARNINGAR:

Oronproppar forsedda med anslutningselement ska inte anvandas

i miljer dar anslutningselementet kan fangas under anvandning.
Kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga
personer. Limna i sa fall riskomradet, ta bort dronpropparna och
kontakta en lakare. Vissa kemiska amnen kan ha en skadlig effekt pa
dessa produkter. For mer information, vinligen kontakta oss. Halla
ute av rackhdll for bam som sma delar kan latt svaljas.

BEGRANSNING:

SNR-citatet ar baserat pa dimpning v kontinuerligt brus och dessa
dronskydd kan inte vara lampliga att anvandas som foljande:
-Anvindning | intermittent eller impulsiv bullermiljé dar hog
ljudd@mpning behavs.

-Anvindning | miljo som kraver extra dampning, speciellt i
lagfrekvenser dominerad, hog ljudmiljo.

Ladda ner forsakran om overensstammelse
@www.portwest.com/declarations

MANUALI | PERDORIMIT

TE GJITHA KETO PRODUKTE JANE NE PERPUTHJE ME KERKESAT E RREGULLORES (EU) 2016/425 DHE KERKESAT E PERG-

JITHSHME TE STANDARDIT EN352

EP20 :Tapa veshi shkume poliuretani 5 - 611 mm

EP21 :Tapa veshi shkume poliuretani 5 - 911 mm

EP06 : Tapa veshi shkume poliuretani a6 - 614 mm

Zhurma te larta ne vendin e punes mund te jete shume te demshme

per degjimin dhe zakonisht ndodh gradualisht, ne menyre qe

punonjesit nuk jane ne dijeni te reziqeve deri sa te kene krijuar

humbje te perhershme degjimi. Si dhe humbja graduale e degjimit,

ka edhe humbje te degjimit ge rezulton nga zhurma te papmurdhe
hurmshme. Keta mbrojtes te vesheve ndihmoji

ikshme dh

ne limin e ek it ndaj zhurmave
tingujve te tjere me ze te larte

Keto tapa veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin kunder
zhurmave te demshme. Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen

ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi

80dB) dhe duhet te zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se
zhurmes ne lidhje me zhurmen e ambientit ge duhet reduktuar

(shih performancat). Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire,
mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese
keto udhezime nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i
veshit do te zvogelohet ndjeshem.

RREGULLIMI: SHIKO VIZATIMIN TEKNIK

Sigurohuni qe tapat e veshit te futen, rregulluar dhe rra ne menyre te
sakte, sipas udhezimeve te meposhtme. Manipulimet e meposhtme
duhet te kryhen gjithmone me duar te paslra

informacion, ju lutemi na kontaktoni. Qendro jashte e mundesise se
femijeve i pjese te vogla mund te gellitet ehte.

UDHEZIMET E MAGAZINIMIT DHE MIREMBAJTJES:

Tapat e veshit duhet te ruhen ne nje mjedis te fresket dhe te thate,
nga ngrica dhe drita dhe te mbrojtura nga pluhuri, yndyrat ose
produktet kimike. Ne kushte normale perdorimi, jetegjatesia efikase
e perdorimit te skiletit e tapave te veshit eshte 1 vit pas perdorimit,
ndersa tapat e veshit duhet te zevendesohen pas nje dite pune (8
ore) ose me heret nese ato behen te pista. Kur nuk eshte ne perdorim,
tapat e veshit duhet te mbahen ne paketimin e tyre origjinal. Gjendja
e tapave te veshit duhet te kontrollohet rregullisht. Mbani mbrojtesin
e vesheve me paketim origjinal

Jeta e rekomanduar e depozitimit eshte 3 viet nga data e prodhimit e
cila eshte e shenuar ne paketim si mm / vvvv (Muaji / Viti)

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):
(Shih tabelat e bashkangjitura)

SNR = Vleresimi i vetem i numrit

A= Frekuenca (Hz);

B 2/Butje mesatare 1d/ m

1. htypni tapat e veshit midis gisht d
shume te holle. 2. Térhigeni veshin lart dhe |ash(e pérté hapuv
kanalin e veshit. 3. dhe futni tapen duke perdorur nje levizje te

lehte rrotulluese. 4. Mbajeni per disa sekonda dhe lejoni prizen te
rikuperoje formen e s2j brenda kanalit te veshit.

Ne prani te zhurmes ne sfond testoni tapat e veshit reduktojne
zhurmen, perdryshe, rivendosni ato. Mbajini tapat e veshit per aq
kohe sa ekspozimi ndaj zhurmes vazhdon. Per te hequr ato, ndigni te
njejten procedure si per futjen. Kujdes - largimi i priza shume shpejt
mund te demtoje daulle e veshit.

PARALAJMERIME:

Tapat e veshit te pajisur me nje element lidhes nuk duhet te perdoren
ne mjedise ku elementi lidhes mund te kapet gjate perdorimit.
Kontakti me lekuren mund te shkaktoje reaksione alergjike ne
persona te ndjeshem. Ne kete rast, lini zonen e rezikut, hlqm lapal

D / Brojtja e Suvozuar 1d/ B).
Prishja ne dB:

H = frekuenca e larte

rekuenca e mesme

L= frekuenca e uleta

KUFIZIMI:
Vleresimi i vetem i zhurmes (SNR) i cituar bazohet ne zvogelimin e
zhurmes se vazhdueshme dhe keto mbrojtes te vesheve nuk mund te
jene te pershtatshme per tu perdorur si me poshte:
“Perdorimi ne mijedis te zhurmes me nderprerje ose impulsiy, ku
nevojitet zvogelim me nivel me te larte te zhurmes.
-Perdorimi ne mjedis ge kerkon zbutje shtese sidomos ne frekuenca
te uleta te dominuara, mjedis te larte zhurmash.

hkarko deklarat

eveshit dhe konsultohuni me mjekun. Disa substanca
te kene nje efekt te demshem ne keto produkte. Per me shume

@www portwest com/decarations

KUULMIS KAITSE KORVATROPID

EP20; EP21; EP06

HORSELSVERN: OREPROPPER

EP20; EP21; EPO6

3ACOBYW 3AXUCTY OPTAHIB CNYXY: BKJTAAULLI

EP20; EP21; EPO6

AHTUOOHU: TAMN 3A YILIK

EP20; EP21; EPO6

KASUTUSJUHEND

KOIK NEED TOOTED VASTAVAD MAARUSE (EL) 2016/425 NOUETELE STANDARDI EN352-2:2020 ULDNOUDED
EP20 : lihekordselt kasutatav vahtpoliiuretaanist kérvatropp 05 - 011 mm
EP21 : iihekordselt kasutatav vahtpoliiuretaanist kdrvatropp 05 - 611 mm
EP06 : iihekordselt kasutatav vahtpoliiuretaanist korvatropp 06 - 614 mm

Pikaaegne ja jitkuv milra to6kohal véib kahjustada kuulmist jark-jar-
qult, il et ttaja ei ole sellest teadlik. Pikaajalise miira tagajarjel
voib tootaja kaotada kuulmise, samuti voib kuulm\skaulus 1ekk|da

LADUSTAMINE JA HOOLDUS
Korvatroppe tuleks hoida jahedasja kuivas keskkonnas, kiilma,
valguse tolmu, rasva ja keemiatoodete eest kaitstuna. Tavalistes

akkilisest voi aarmiselt valjust miirast. Need
aitavad vahendada ohtlikku miira ja muid valju helisid.

Need kdrvatropid on mdeldud kitseks kahjuliku miira eest

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga
keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida vastavalt
nende norgendusteguritele seoses vahendatava imbritseva miiraga.
(vt ettekandeid)

Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele igesti paigalda-
tud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid juhiseid jargida,
Kaitseb korvaklapp oluliset paremin.

KOHANDAMINE: VAATA ULEVAL OLEVAT JOONIST

Veenduge, et korvatropid on korrektselt paigaldatud, reguleeritud ja
uss vastavalt alltoodud juhistele. Jargmised manipulatsioonid tuleb
Iabl viia puhaste kateqa

. korva
analiavamiseks tmmake kirvaosassse 1a pistikupesa kerge
poorleva kaigu abil. Hoidke mni sekund, sailitage ja laske pistikul
oma kuju tagasi taastada karvakanalis.

Taustamiira juuresolekul kontrollige, et korvatropid vahendaksid
milra, kui ei muutke asendit. Kandke karvatoppe kuni pisib
kokkupuude miiraga. Nende eemaldamiseksjalgige sama
protseduuri nagu sisetamisel. Ettevaatust- troppe eemaldades liiga
Kiiresti voib kahjustada korvatrummlit.

HOIATUS:

dilivusaeg 1 aasta. Parast kasutamist tuleb
need puhastada, vélja vahetada vdi kui need on maar\iunud

BRUKERINFORMASJON

ALLE DISSE PRODUKTENE OPPFYLLER KRAVENE | FORORDNING (EU) 2016/425 0G DE GENERELLE KRAV | STANDARD

EN352-2:2020

EP20 : Engangs orepropper i polyuretanskum 05 - 611 mm

EP21 :Engangs orepropper i polyuretanskum 05 - 011 mm

EP206 : Engangs orepropper i polyuretanskum 06 - 614 mm

Hay stay pa arbeidsplassen kan veere veldig skadelig for hrselen og
skjer normalt gradvis slik at arbeideren ikke er klar over skaden for de
har en permanent horselsskade. Skader kan ogss forkomme grunnet
plutselige hoye Iyder. Disse horselvern hjelper med 4 redusere
péwrkmgen frahoye og skadellge lyder.

Ltte bruk

Kui Kirvatroppe i kasutata tuleb neid hoida
Karvaklappe tuleb regulaarselt kontrollda, Transportida
kuulmiskaitse vahendeid originaalpakenis

Soovitatav k 3aastat
on pakendil (aasta/kuu)

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)
(vt1opus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang
Sagedus (Hz);

eskmine sum/ Bumine (d/ B);
tandard halve (d/ B);

D = eeldatav kaitse (d/ B).
Summutus dB :

H = Kargsagedus

M = keskmine sagedus
L=Madalsagedus

PIIRANGUD
Uhtse miirareiting (SNR) pshineb pideva miira summutamisel ja
need ko id ei i
-Kasutamine vahelduvus voi miira impulsiivses keskkonnas eriti
tugevate hehde summutamisel.

varustatud kérvaklappe

keskkonnas, ku P

Kk riti

helide

ajal kinni piida.
Nahaga kokkupuutel vaib tekitada allergilist reaktsiooni. Sel juhul
lahkuge ja eemaldage korvatropid ning poorduge arsti poole. Moned
keemll\sed ained voivad mojutada nend tooteid. Lisateabe saamiseks
k iihendust. Hoidke | has, kuna
nad voivad véiksed osad alla neelata.

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations

mot skadeli

propper er laget for a besky
Dette horselsvernet mé til enhver tid brukes i omgivelser hvor der
ermye stoy (stoynivaer over 80 dB) og mé velges  henhold tl deres
iforhold tilstoyet i som skal dempes (se ytelser)
Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert i
samsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke overholdes,
blir vernet gitt av dette horselvernet betraktelig redusert.

JUSTERING: Se tegninger over:

Pése at oreproppene e riktig satt inn, justert og brukt iht.
instruksene nedenfor. Folgende bevegelser ma alltid utfores med
renehender: ullreproppen mello ingrne for lageen meget

Breproppene skal lagres under torre og kjolige forhold, frostfri og
beskyttet fra stov, fett elle kjemiske produkter. Under normale
bruksforhold skal disse areproppene veere effektiv for 1 ar etter
forstegangsbruk, dette gjelder hodebandet. Selve oreproppene skal
byttes ut etter 8 timers bruks eller tidligere dersom de blir skitne. Nar
deikke eri bruk, skal oreproppene oppbevares i originalpakningen.
forfatning skal sjekkes med
Transportere horselvern  deres orginale forpakning

Anbefalt levetid pd hylle er 3 ar fra produksjonsdato som er merket
paforpakning slik mm/yyyy(maned/ar)

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):
(e vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (H2); /

tynn sylinder. Dra ned oreflippen for & 3pne oregangen og for inn
oreproppen med en lett roterende bevegelse. Hold i areproppen for
et par sekunder og la proppen fa tilbake sin opprinnelige fasong
inn i oregangen.

Hvis det er mye bakgrunnsstay, skal du sjekke at oreproppene
demper lyden riktig uten & slippe sty gjennom, hvis ke skal du
omposisjonere areproppene. Bruk orepropper mens du er utsatt for
stoy. For & ta dem ut skal du folge samme fremgangsméte som du
bruke for & sette dem inn & ta reproppene ut for raskt kan fare til
skader pa trommehinnen.

ADVARSLER:
Orepropper som er utstyr med et festeelement skal ikke brukes i
omgivelser hvor festeelementet kan sette seg fast i noe under bruk.

B= dempning (d/ B); /
(= Standard avvik (d/B); /

D= Antatt / Beskyttelse (d/ B)
DempningidB :

H=Hoye frekvenser /

M = Middels frekevenser /

L= Lave frekvenser

Begrensning:

SNR ratingen pa produktet er basert pa jevn stoy og disse herselvern
ermuligens ikke egnet for folgene bruk

-Bruki omgivelser hvor kraftig stay plutselig kan forkommer og hvor
hoy beskyttelse mot stoy er pakrevet.

-Bruk i omgivelser som krever spesiell beskyttelse spesielt i

Kontakt med huden kan fordrsake allegiske reaksjoner i sensitive
personer. Skule dette oppsts,forat risikoomradet, ta ut oreproppene
og rédfor deg med enlege. Noen kjemiske stoffer kan ha negativ

Javirekvens og miljoer med hoy lyd.

Last ned konformitetserkling pa

innvirkning pé dette produktet. Du kan h deg til oss for & fa
mer informasjon om dette. Skal oppbevares utenfor rekkevidden til

barn da sma deler kan svelges.

www.portwest.com/declarations

IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA

BCI LI NPOAYKTY BIANOBIZAIOTb BUMOTAM PEFJIAMEHTY (EU) 2016/425 | 3ATANbHI BUMOTY CTAHZIAPTY EN

352-2:202(

EPZ!J 0AHopa30BMit BKNaAHLL 3 niHononiyperay o5 - 011 mm
)AHOPa30BMif BKNaLL 3 anonomypeTany 05-011 mm
EPOG OnHopa3oBii BKMaWw 3 NiKonoAiypeTany 06 - 614 mm
TyuHuit wym Ha pobouomy micui Moxe ByTu Ayxe WKIANMBAM ANA
Xy, i Ue 3a3BU4aii BIAGYBAETHCA NOCTYNOBO, Tak LU NPALIBHIKN
He 3HaI0Tb PO HeGe3neky, NOKM B HIX He PO3BMHETbCA NOCTIiHA
BTpara cayxy. KpiM nOCTynoBoi BTpaTy Cayxy, TaKo € BTpaTa cnyxy,
K2 BUHIKAE B PE3)MLTAT] PAITORX T2 HAZ3BUSAHO TYHHIAX LIyMiE.

B UbOMY BUNGKY HEOOXIAHO 3aNMUIMTIA 30HY PU3HKY, BUTATTH
BKNAMWI i 38ePHYTUCA A0 NiKapA. JleAKi XiMiuHi peYoBHHI MOXYTb
MaTi LIKIANMBWii BIIUB Ha BKNaauLLi. 3a f10/aTkoBoK iHdopMaLlieio
3BepraiiTec 0 Hac. 36epiraril B HeOOCTYHOMY AnA AiTeit Micui, Tak
K APIGHi AeTani MOXHa nerko NPoKOBTHyTH,

)

Lli 3ano6ixwi 3axonm 3MEHWKTH

LiyMy Ta iHLINX ry4HIX 38YKiB.

Lli Gepywi npu3HayeHi AnA 3aXMCTy KOPUCTYBAYa Bifj WKIANMBIX
wymiB. Lli npoTHLLyMOBI HaBYLIHIKK, HeO6XiAHO NOCTIiiHO HOCHTH

8 yMHOMY cepeioBuuli (piBeHb wywy Buuie 80 1), ix Tpe6a
BuGHpaTy BIANOBIAHO 10 KoeQilieTiB ocnabneHHa 38yky AnA
3MEHLUEHHA HABKONMLIHBOTO LUYMY (AUB. XapaKTePUCTUKK).
TepeKonaiiTecs, W0 BOHM NIAXOAAT 33 POSMIPOM, MPaBITIbHO
eKCNNYaTyioThCA, BAPErynboBaHi i nepeipeti BiANOBIAHO 40

WX IHCTpYKL. AKLLO U IHCTYKLT He BUIKOHYIOTSCA, 3aXNCT, Wo
HaAETHCA MPOTHLLYMOBHMN HABYLLIHIKI, Gyie 3HaUHO SHIDKEHNT,
PEYNIOBAHHA: AUBUCH KPECTEHHA BULLE

MepekoHaiiTecs, WO BYWHi BKNaALWI NPaBUbHO BCTaBNeHi,
BiAAPerynboBaHi | BUKOPUCTOBYIOTHCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLi,
AKi 3a3HaveHi Hinkye. HacTynHi MarinynALiT 3aBXan NOBUHHI
BUKOHYBATUCA YUCTUMA PyKaMM:

loKaraie BKRGUL MiX NNbUAMH, L106 OTPUMATH AyKe TOHKIiE
waninap. TIOTATHITL 32 MOYKY ByXa, 1106 BIAKpHT CyXoBH/ npoXia,
1 BCTaBTR BKNAAML NErKuM 06epTanbHIM pyxom. Yrpumyiite
BKAGAWLL NPOTATOM AKIMBKOX CeKYHA, | A03B0MbTe FioMy BIAHOBHTH
CB0I0 GOpMY B BYWHOMY Kakani.

lph HaRBHOCTI GOHOBOTO LMy NepeKoHaiiTecs, Lo BywHi

IHCTPYKLIT3
Bepywi cnin 36epiraTi B cyxomy, NPOXoN0AHOMY Micui, 3axyLLieHOMY
Bi) BIAWIBY EKCTPEMANbHIIX TeMNIepaTyp i CBITna, a TaKoX niny,
KUPIB 360 XIMIYHIX PEYOBHH. Y HOPMANbHIX YMOBAX eKcrnyaTaLi
Wi Gepywi 6yayTs edeKTBHIIMI NOTATOM 1 oKy NicnA novaTky
X BUKOPHCTaHHS, WOA0 HaronoB's, B Toii Yac AK 6epywi noBuHHi
6yt 3amieni nicns oawiei pobouoi 3minn (8 ro) abo pakiwe,
AKWI0 BOHU 3a6pyAHAMCA. K GepyLui He BUKOPHCTOBYIOTHCA, iX
i 36epiraTh B opuriHanbHiii ynakosui. Cran Gepywis HeoBxigHo
perynApHo nepesipATH.
PeKoMeHz10BaHMi Tepik 36epiraiA - 3 poKit B gath
BUTOTOBNEHHA, 333HaueHoi Ha YNaKOBL, HanpHKTa, MMt / pppp
(vicaus / pik)
XAPAKTEPUCTUKM - aKycTiuHe ocnabnenns (8 Ab):
(. Tabwui, AKi A0AaIOTHCA)
SNR = pefiTur opyiHapHOro WHaTa
A=vacron (/8= cepente saracansn (Am
(=c
3axuct (nE)
iara(aum 8.4b: H=Bucoki actorn

= (epenm yactor / L = Hu3bki yactoru
05

BKNAZULI NPaBITbHO 3 wym, 8

iHLIOMY BUZKY 3MiHITS iXHeE CTaHOBMuLe. BUKOpUCTOBYTe ByWHI

BKAAALLI 0 THX Nip, NoKw 36epiraeTbca Aia wymy. 1|06 BuTArTH

BKNQAWLLI, BUKOHAIITe Ty X NPOLIeAYPY, WO | ANA YCTaHOBKH iX y

ByXa. 06EPEXHO - 3AHAATO WBHAKE BUNYYEHHA BKNAAMLLIB MOXe

TOWKOHTH 6apabarHy nepeThy.

MONEPEMMEHHA:

By K3z, i 3a6e3nesehi 3 CAHYBaTLHIM CTEMENTON, Ho
ToByBaTHCA

€neMeHT MOXe 3a4enUTICA MiA YaC BIKOPUCTAHHA. KOHTKT 3i

WKIpOIo MOXe BUKAMKATH anepridi peaKLiy uyTnuBux oci.

a 4 v / wym (SNR) 3acogae a ocnanensi
Ge3nepepBHOTD LiyMy, | i 3aXHCH] HaBYLLHKI MOKYTb He
NAXOAUTH AN BUKOPHCTAHHA 3 MeTOlo:

~BHKOpHCTaHHA ¥ CepenoBMLLi KOPOTKOYACHOTO a0 iMybcHOro
LuyMy, A2 NOTPiOeH BIICOKW piBeHb 0CnaBneHHs wymy.
-BIKOPHCTaHHA ¥ CepeoBHL, 140 BUMAraE

WMHOOPMALMOHEH TUCT

BCUYKM TE3W NPOAYKTU OTFOBAPAT HA U3UCKBAHUATA HA
CTAHJAPT EN 352-2: 2020

EP20 : EnokpaTHa nonuypeTaHoBa naka 3a yxo ot 05 - 011 mm

EP21 : EnHokpaTHa nonuypeTaHoBa nAxa 3a yxo o1 65 - 011 mm

EPO6 : EnoKpaTHa NoHypeTaH0Ba naa 3a yX0 o7 06 - 614 mm
CUTHWAT WyM Ha PaBOTHOTO MACTO MO Aa GbAe MHOTO BPeAHO 3
Cnyxa n 06MKHOBEHO Ce CnyYBa NOCTENeHHO, TaKa e CyXTenuTe

PETMIAMEHT (EU) 2016/425 M OBLUUTE U3UCKBAHUA HA

KON(WIMD&WG Cnekap. HAKOM XMMUUHM BewweCTBa MOTaT Aa
ar BpeKo abmemm BopAY Te3i MpoAyKTH. 3a noBeve

12 He (2 HAACHO C ONACHOCTHTE, AOKATO Tpaiikia
3ary6a Ha cnyXa. OcBeH noCTeneHHata 3ary6a Ha cayx, v i
3ry6a Ha Cnyx, KOATO ce ABMKY Ha BHE3AMHI U M3KAKYMTeNHO
CUNHIA WyMOBe. Te3u 3arnywWHTEN NPeNa3Ba oT onaceH Wwym M
APy UM 3BYLN.

Te3ut aHTHQOHM Ca nIpeAHazHaYeHM fa NPEANa3BaT HoCHTeNA o
BpenHM LyMoBe. Te3u NEANa3HY CPACTBa TPAGB A (e HOGAT N0
BCAKO BPeMe B LUYMHa cpeAa (HiBa Ha wyma Hap 80 dB) u Tpatea
Aia 6b/1aT u36paHi cnopes TexHNTe GaKTOPH Ha HaManABaHe Ha
LiyMa 10 GTHOWEHHE Ha OKOTHWA LWyM, KOWTTo TPAGBa A 6be
HamaneH (BX. AeficTie

YBepeTe ce, ue Te ca NPABHITHO MOHTHPAHI, HACTPORHH,
TIObPKaHN 1 POBEPABAHH B CLOTBETCTBUE C Te3H HHCTPYKUMN.
AKo Te3u yka3anus He 6bAaT Cnasenw, 3awyTata, ocurypeHa ot
aHTUGOHITe, e 6 3HAUUTENHO HavaneHa.

KOPEKUMUA: Buxre yeprexure no-rope

YBeperTe ce, de TaniTe ca NPABHO NIOCTABeHH, perynMpaHi

W HaTACeHW, CIACHO MHCTpYKLMHTE no-gony. Cnepie
MaHUNYnauAK TPAGBa BUHATM 2 Ce 3BBPLLIBAT C YHCTH PLie

1. 3aBbpreTe NpHCTaBKaTa 3a yXo MeXgly NpLCTHTe G, 32 A2
1OAY4HTE MHOTO THHBK LMAMHBP. 2. U3bpnaitTe yxoTo Harope u
HaBbH, 32 /12 OTBOPHITE YLLHIA KaHan. 3. BKaPaiiTe Tanata  neKo
BbPTENHBO ABMKeHue. 4. MofbPXaiiTe 33 HAKONKO CEKYHAN U
M03BONETe Ha TanaTa a Bb3CTaHOBH GOPMaTa (i B YLIHIA KaHan.
i Hanwuke Ha GOHOB LiyM NpOBepeTe AN TankTe 3a ywit

€ OTCa6BaT NPaBiNHO, 663 42 N03BONABAT WM, B NPOTHBEH
Cnyuail i ceHeTe oTHOBO. Hocere Tanue 3 ToK0Ba AbAro,
KOTKOTO U37IaraHeTo Ha wyma npoibmxasa. 3a 4a r npemaxtere,
ClefiBaiiTe CbliaTa NPOLIEAYPa, KaKTO NPU BMbKBaHe. BHuManie
- 6bp30T0 U3BAXKAAHE Ha TanUTe MoXe Aa NoBpey 6apabana
Hayxoro.

oCnaeKHA, 0COBTHBO B YMOBaX BHCOKOTO Ly, 3 NepeBaXaHHAM
WK YaCTOT,

3aBaHTaXWUTH AeKNapallito BIANOBIAHOCT
@www.portwest.com/declarations

Tanwe 32 ywi, CHabAeHH CbC BbP3BLL enemenT, He TpABEa Aa
Ce W3M10N38aT B CPE/la, KbETO CBbP3BALLIMAT €NEMEHT MOXe A2
6bAe ynogeH no Bpeme Ha ynoTpe6a. KoHTaKTBT C Koxata Moxe
12 NIPEAM3BHKa ANEPTHYHI PEaKLMM NIpH UYBCTBUTEAHH X0pa.

B 7031 Cnyal HanyCHeTe 30HaTa Ha pHCK, U3BAETe TanTe 1 ce

04, CBHP; Hac. JIpbXTe HacTpaKa
0T A0CTHAa Ha neua Thil KaTo MaNKiTe YaCTH MOTaT lecHo fa
6baar normouany.
YKA3AHUA 3A CbXPAHEHHE U NOAJPBHXKA:
Tanue 3a ywuy TpA6Ba A1a e CbXpaHABAT B XNajiHa, CyXa (peaa, aa
GbaaT 3aLLUTeHH OT CTYA, OT NPaX, TPEC WM XMMYECKH NPOAYKTH.
W HOpMANHI yCTOBHA Ha YOTPEGA Te31 AHTUGOHH we Ca FonHIt
32 ynoTpeba 3a CPOK OT efiHa FoRMHa Ce/i NbPBOHAYANHaTa UM
YNOTPed, L0 Ce 0THACA A0 NeHTaTa 3a 1aBa, AOKaTO yuHuTe
Tanh e CMeHAT cnef eHa pa6oTHa cuaka (8 Yaca) Wik no-paro,
Ko Ce 3ambpCAT. KOraTo He ce U3on3Bar, aHTHQoHWTe TpAGBa
1A e CbXDaHABT B OPUTMHANHAT ONAKOBKA. CHCTORHMETO Ha
aHTUdoHHTe TPAGBA A2 Ce NPOBEPABa PeAoBHO. TparcnopTHpaiite
NIPEANA3TENNTe 32 LUl C OPHTMHANHY ONAKOBKH
IpenopbYTENHWAT CPOK Ha TORHOCT € 3 FOWHM OT AaTaTa Ha
NIPOM3BOACTBO, KOATO € OTGENA3aHa Ha ONlaKoBKaTa, kato mm /
yyyy (meceu / ropua)
PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):
(B npunoxetuTe Tabnuu)
SNR = Equrnaa Lindposa Ouetka
A=Yecrora (Hz);B= (penno 3amuxgate (dB); / C = CranpapHo

).

orkonenne (dB): /D = Npeanonaraewa 3auya (di
3aruxsane B dB: ucoku yectori / M = Cpephu yectotn
L= Huckn uectorn

OrPAHUYEHME:

Mocoyenata eantnyHa olieHKa Ha Wyma (SNR) ce ocHoBaga Ha
OTCRaBBaHETO Ha HENDEKLCHATIA LM W Te31 POTEKTOpH 32
3aLMTA Ha YUWUTE MOXE A3 He Ca NIOZXORALLM 3 W3NON3BaHe,
Kakmo menxa

uMnynCHBHA
Kbperoe neuﬁxenmu BICOKO HHBO Ha 38YK0BA areHoaU.
~YnoTpe6a B cpea, KOATO U3HCKBA AOMLAHITENHO 3arAy LaBaHE,
0COeHO MpH HICKH YeCTOTH, Npeobnaasaluy, C BUCOKa
LyMOBa (pesa.

W3rernete AeKknapauua 3a CbOTBeTCTBIE
@www portwest com/dedarations

SALWUTUTHU NPOTEKTOPU: ENIEKTPO3HATUTE

EP20; EP21; EPO6

STITNICI ZA SLUH: CEPICI ZA USI

EP20; EP21; EPO6

DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

EP20; EP21; EPO6

KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

EP20; EP21; EPO6

WUHOOPMALMU 3A KOPUCHUKOT

CUTE OBME NPOU3BOAM CE BO COTMIACHOCT CO BAPAHATA HA PETYIATUBATA (EY) 2016/425 U OMLUTUTE BAPAHA HA

CTAHQAPAOT EN352-2: 2020

EP20 : YW nepHuutba 3a nonMypeTaHcka Nena 3a eHokpaTHa ynotpe6a o5 - 611 mm
EP21 : YW nephyyiutba 3a nonmypeTarcka Nena 3a eHokpaTHa ynotpe6a o5 - 611 mm
EPO6: YKy nepHidmtba 3a NonuypeTaHcka nexa 3a eHoKpaTHa ynotpeta 06 - 614 mm

Inacata Gyka Ha paboTHOTO MecTo MoXe Aa Guze MHory wreTHa
32 1YXOT 1 06UYHO Ce CAy4yBa NOCTeNeHo, Taka WTo BpaGoTeHuTe
He e CBecHi 32 ONACHOCTHTe A0fleka He pasBuja TpajHo rybetve
Ha cnyxor. Kako 1 nocteneHo ryGerbe Ha cyXor, HCTo Taka nocTon
TyBete Ha CYXOT Ko MpOW3NEryBa ofF HeHaejHH 1 UCKNySiTenHo
mack 38yuy. OBiE WTUTHALY 3 YL NOMATaaT A2 Ce Hamanh
U3NI0XEHOCT Ha ONlaceH LWyM W APYTH acHi 38YLU.
OBHe yLHit NPHKAY|OLM C& AU3AJHUPaHN A O 3ALUTHTAT HOCHTEAOT
01 WTeTHMTe 38yuw. OBME WTHTHYILY 32 YUK MOPa CeKoral fa ce
Hocar Bo 6y oKonuHY (UB0a Ha 6y4aBa Haa 80dB) u Mopa fa
GgaT W3GpaHM COpe/ HWBHHTe GaKTOpH Ha CRaGeet,eTo B0 aHOC
Lym 4 ¢

YWHUTE NPUKAYYOLY U KOHCYNTHPajTe e o A0KTOP. Hekou xemucku
CYNCTaHUMM MO Aa WM3AT WTETHO BAM]aHWe BP3 0BUE NPOU3BORM.
3a noBeke uH$opMaLWH, Be MoMUMe KOHCYTHPA]Te Ce Co Hac.
UysajTe ce HanBOp Ha A0GAT Ha Aiea KaKo ManH AenoBH Moxe
NeCHO 72 Ce NPOroATaar.

WHCTPYKLMN 3A YYBAE U OZAPXYBALE:

YuwHuTe npuknyyouy Tpe6a aa ce uyBaat BO NaaHa, CyBo
ONIKDYXKYBatbe, O/l MPa3  CBETIUHA 2 OWAAT 3aWTHTeHI 0
TpaLLIHa, MACT Wl XeMIKCKH MPOM3BOAH. BO HOpMATHM YCoBM Ha
Y0TpeBa, 0BHe ywwHit NpHKTY4OLM Ke OCTaHaT eeKTuBHM 1 roauka
10 HUBHATa NPBHYHa yOTPEG, LTO e OHeCYBa 0 NeHTaTa 32
[MaBa, R0AEKA yLLUHUTE NPUKNY4oLY Tpe6a Aa ce 3aMeHaT N0 efHa

jte ce fieka P Paient,
O7pIKYBaHI U NPOBEPEHH BO COMMACHOCT CO 0BUE yaTCTB. AKO
0BIle YNATCTBa He e NOYHTYBaaT, 3aUITTara o6e36enena o yBo
GpaHITENoT Ke 61ge HaUTeNHO HamaneHa.
MPUNATOAYBAILE: MOTNEQHETE MM LIPTEMUTE HADL
YBepere ce Aeka NPUKAYYOLUTE 33 YBO Ce NPABHAHO BMETHYBaHH,
TIpANAroeH W UPBEHI COPe ynaTcTBara nofony. CnegHiTe
MaHATYUAH MOPa CeKOrall AQ Ce BPLUAT CO YHCTH paue:
lpeBpTere fo ywHHOT yTukau noMefy NpcTiTe 3a 42 Aobiere
MHOrY TeHoK LiuHAAP. MosneyeTe Haaony Ha ywkHot nobyc

(8 aca) wnm nopano, ako Te ce Bankanu. Kora e
€B0 ynoTpe6a, yLHiTe yTuka Tpe6a Aa ce uyBaaT B0 OPUTHHANHOTO
nakyBatse. Cocroj6ara Ha NpuKy|OLUTe 32 yBO Tpeba penosHo

KORISNICKO UPUTSTVO

SVI PROIZVODI SU U SKLADU SA ZAHTEVIMA REGULATIVE (EU) 2016/425 | 0PSTE ZAHTEVE STANDARDA EN352-2:2020

EP20 : Jednokratni cepici od poliuretanske pene 65 - 911 mm
EP21 : Jednokratni cepici od poliuretanske pene 65 - 011 mm
EPO6 : Jednokratni Cepici od poliuretanske pene 06 - 614 mm

Jaka buka na radnom mestu moZe biti vrlo $tetna za sluh  obicno se
desava postepeno tako da zaposleni nisu svesni opasnosti dok vec
nisu razvili trajni gubitak sluha. Pored postepenog gubitka sluha,
postoji i iznenadni qubitak sluha kao posledica iznenadne i izuzetno
jake buke. Ovi itnici za u3i pomazu da se smani izlaganje opasnoj
budii drugim glasnim zvukovima.

Ovi Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Stetne buke.
Ovi 3titnici za usi se moraju nositi stalno u buénim sredinama

(nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim
faktorom atenuacije u skladu sa smanjenjem ambijentalne buke (
pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeSeni, odrzavani i
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate

ovih uputstava, nivo zastite koju pruza Stitnik za usi ce biti

zmacajno smanjen.

1a e npoBepyBa. TU BHTHOOHWTE BO 0PI

naKyBatbe [1penopasaHyIor poK Ha Tpactbe e 3 ropHHi o AATYMOT
Ha MPOUZBOTCTBO K] @ 06eNexaH Ha NaKyBaIbET0 Kako MM / yyyy
(mecew / ropuHa)

MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA IPUYUHA (Bo A1B):

(Butam Tabenu 3aTBopenm)

smz Pejrur Ha enek 6poj

32 2 10 OTBOPYTE YLLHHOT KaHan 1 CTaBeTe o np: ©
Mano fiBinkete. OEpxKyBajTe HeKONKY CeKyHAM U OCTaBeTe o
NIPUKAYHOKOT Aa Ce BPATH Ha OBNMKOT B0 YWHHOT Kakan.

Bo npiicycTBO Ha NpoBepKa Ha Gyuasara BO 3aHiHa, NpHKAysoLTE
32 YBO (& NPABITHO UCPABHK, 663 72 Ce 03B0NM LyM, UHaKy, A2
TVt penosuvorvpate. Hocete v puKny4ouuTe 3 yww cé foexa
V3NOXeHOCTa a GyyaBara npofomKyBa. 3a Aa rt OTCTpaHTe,
CefeTe ja UCTaTa NOCTaMKa Kako W 32 BMETHyBatbe. BHiMaHHe

- npemHory 6p30 Aa it OTCTPaHHUTe NPUKAYYOLWTE MOXe fia FO
OLITETH yuWHHOT 6apabaH.

MPEAYNPEAYBAA:

YiuHiA NPHKAYHOUM OTIPEMEHH CO eneMeHT 3a N0BP3yBatbe He

Tpe6ia /12 e KOPYICTAT B CPeMHY Kafle eNeMEHTOT 32 NoBp3yBatbe
MOe 2 ce GaTh 3a BpeMe Ha ynoTpe6ara, KoHTakTor co Koxara
MOXe f12 NPeAM3BUKA anepricKin PeaKLUk Kaj UYBCTBUTEHM AN,
B0 0Boj cyua), 0CTaBeTe 0 Mopavjero Ha pu3mk, oTCTpaHeTe rin

ey (@8);/

( Cranpapana Aezmauma (d/B); /D = npernocrasena

3awa (d/

(nabeetse 8o nB: H = Tonemu ppexseLim /

M= Cpentu dpekseniui / L = Hickw dpeksenmmn

OTPAHINYBAHE: Cpeaor pejrur Ha enveien iy (SNR)

Ce 32CHOBA Ha CnaBeetseTo Ha KOHTUHyWpaHaTa Gyuasa 1 oBie

aHTHGOHI He MOe A2 6WAaT CO0ABETHN 32 yrioTpeBa B0 CrepHiTe

cuTyauuu;

-YnoTpe6a Bo MHTEPMATEHTHa WIM HMNYICHBHA CPeAMHa Ha Oyuasa,
HIBO Ha Ha 3BYKOT.

Pogledajte crteze iznad

Postaraie se da su éepici pravilno stavljeni, podeseni i da se nose u
sKladu sa uputstvima koja lede. Navedene maripulacie se moraju
obavljati sa cistim rukama:

Urolajte cepice izmedu prstiju kako biste dobili tanak cilindar.
Povucite usnu Skoljku na dole kako bi se otvorio usni kanal i umetnite
Cepic laganim rotirajucim pokretom. Sacekajte par sekundi i dozvolite
cepicu da povrati svoj oblik unutar usnog kanala.

Ukoliko je prisutna pozadinska buka proverite dai éepici z usi
prigusuju buku adekvatno

bez propustanja iste, u suprotnom ih podesite ponovo. Cepice za usi

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepice za i treba skladistiti u hladnom, suvom okruzenju, dalje

od mraza i svetlosti i zasticene od prasine, masnoce i hemijskih
proizvoda. U normalnim uslovima upotrebe ovi cepici za usi ce ostati
efektivni 1 godinu nakon prve upotrebe Sto se odnosi na traku za
lavu, dok bise cepiia i rebal zamenit nakonjecne radne

INFORMACIJA LIETOTAJAM

VISI SIE PRODUKTI ATBILST REGULAS (ES )2016/425 PRASTBAM LUOKIYUKSEEN EN 352-2 2020

EP20 : Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis 65 - 611 mm
EP21 :Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis o5 - 611 mm
EPO6 : Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis 06 - 914 mm

Skals is darba vieta var bt Joti kaitigs dzirdei, un tas parasti

UZGLABAGAI

\S UN APKOPES INSTRUKCIJAS:

notie pakapenis, darbiniek neain pa briesmam,kamer e
jauna udums. Tapat ki

Ausu aizbazni jauzglaba vésa, sausa vidé, no sala un gaismas un

dzirdes zudums, ir ari dzirdes zudums, ko izraisa peksni un loti skali
troksni. Sie ausu aizsargi palidz samazinat paklausanu bistamajam
trokgnam un citam skafam skanam

lua vastaan Sie ausu aizsargi vienmér jalieto

smene (8 ) il anij X
2a uSi éuvati u originalnom pakovanju. Stanje cepica za usi treba
redovno kontrolisati. Transportujte titnike za usi u originalnom
pakovanju

Preporuceni ok trajanjaje 3 godine od datuma proizvodje kojije
aznaten na ambalai kao mm /yyyy (mesec / godina)

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tabele)

SNR = Jednobrojna vrednost

A= Frekvendia (Hz) /

B=Srednja vrednost atenuacije (d/ B)
(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)
AtenuacijaudB:

H=Visoke frekvencije

M= Srednje frekvencije

L= Niske frekvencije

nosite dok god je prisutna buka Kako biste ih nklnmh prame istu OGRANICENJA:

proceduru kao i prilik Oprez-pi j Prosek izolacione vrednosti na relevantnim

cepica mo’e ostetiti bubnu opnu. zasniva se na atenuaciji ontinuirane buke i ovi Stitnici za usi mozda
UPOZORENJE: msupngndmzaknns(emeuslede(lmslluatuama

Cepici opremljeni sa vezivnim elementima se ne bi trebali koristiti u
okruzenjima u kojima ti vezivni elementi mogu biti uhvaceni prilikom
upotrebe. Kontakt sa kozom moze dovesti do alergoloskih reakija

r)/norpeﬁa BO (penwna Koja 6apa

0coBeHo BO AOMMHIpaHa HICKa DPeKBEHLUja, CpenitHa o
ronewma 6yuasa.

Mpesemu aeknapauvja 3a ycornaceHoct
@www.portwest.com/declarations

kod osetljivih osoba. U tom slucaju, napustite rizicno podrudje,
uklonite éepice za usi  konsultujte se sa doktorom. Neke hemijske
supstance mogu imati stetne efekte na ove proizvode. Za vise
informacija kontaktirajte nas. DrZati dalje od domasaja dece jer se
‘mali delovi mogu lako progutati.

troksnaina vide (troksnu limenis parsniedz 80 dB), un tas jaizvelas
atkariba no to vajinasanas faktoriem, salidzinot ar apkartéja trokéna
fimeni, kas jasamazina (skat. veidus).

Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un
parbauditi saskana ar $iem noradijumiem. Ja Sie noradijumi

netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs, ievérojami
samazinasies.

LIETOSANA: Skatiet ziméjumu

Parliecinieties, vai ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, noreguléti un
ielikti, ka noradits zemak. Turpmak veiktas manipulacijas vienmér
javeic ar tiram rokam:

Lai iegiitu dlindru, notveriet ausu aizbazni starp pirkstiem un
virpiniet. Lai auss kanals atvértu, velciet uz auss dobuma un
ievietojiet aizbazni ar nedaudz rotejosu kustibu. Saglabajiet dazas
sekundes un [aujiet tam atgat savu formu auss kanala.

Fona troksna klatbitné parbaudiet, vai ausu aizbaznis ir pareizi
novietots, nepielaujot

troksni, pretéja gadijuma parvietojiet tos. Valkajiet ausu aizbazus tik
ilgi, kamér saglabajas trokina iedarbiba. Lai tos nonemtu, izpildiet
to pasu procedru, kas paredzéta ievietosanai Uzmanibu - parak atri
iznemot aizbaznus, var sabojat auss kanalus.

~Upotreba u intermi énom okru
je potreban visok nivo atenua(uezvuka.

-Upotreba u okruzenjima koja zahtevaju dodatnu atenuaciju posebno
gde su dominantne niske frekvencije, veoma bucna okruzenja.

ju, gde

Preuzmite deklaraciu o usaglasenostina
@ wwwportwest.com/declarations

Ausu aizbaznus, kas aprikoti ar savienojuma elementu, nedrikst
izmantot vides, kur savienojuma elements var tikt aizkerts lietosanas
laika. Saskaroties ar adu, jutigas personas var izraisit alergjskas
reakeijas. Saja gadijuma atstajiet riska zonu, nonemiet ausu aizbazni
un konsultéjieties ar arstu. Dazas kimiskas vielas var kaitigi ietekmet
$0s produktus. Lai iegutu vairak informacijas, ludzu, sazinieties ar
mums. Turiet prom no bérniem, jo mazas detalas var viegli norit.

jaaizsarga no putekfiem, taukiem vai kimiskiem produktiem.
Normalos lietosanas apstaklos sie ausu aizbazni paliek speka 1
gadu péc to sakotngjas lieto3anas attieciba uz galvas saiti, bet ausu
aizbazni jamaina péc vienas darba mainas (8 stundas) vai agrak, ja
tas kst netiras. Ja to nelieto, ausu aizbazni jauzglaba to originalaja
iepakojuma. Ausu aizbaznu stavoklis regulari japarbauda. Ausu
aizsargus transportéjiet a originalo epakojumu

iguma termins ir 3 gadi % kas
noradits uz iepakojuma, pieméram, mm / gggg (menesis / gads)

EKSPLUATACUA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(Sk. Pievienotas tabulas)

SNR = vienota skaitla novértgjums
A= frekvence (Hz);

B = videja vajinasanas (dB);
tandarta novirze (dB);

D= pienemta aizsardziba (dB).
Pamazinajums dB:

H=augstas frekvences

M= vidéjas frekvences

L = zemas frekvences

IEROBEZOJUMS:

Minéta vienota trokina novért&juma (SNR) pamata i nepartraukta
trokéna slapésana, un Sie ausu aizsargi var nebiit piemerot, lai to
izmantotu 3adi:

-lzmanto3ana intermitéjosa vai impulsiva troksnu vide, kur
nepieciesama augsta limena skanas slapésana.

-lzmantosana vide, kur nepieciesama papildu slapésana, jo ipasi
zemas frekvences, ar augstu trokéna limeni.

Lejupieladajiet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations

KAYTT00

OHJE
KAIKKI TUOTTEET TAYTTAVAT VAATIMUKSEN (EU) 2016/425 JA LUOKITUKSEN EN352-2:2020 VAATIMUKSET

EP20 : Kertakayttdinen polyuretaanitulppa 65 - 911 mm
EP21 : Kertakayttdinen polyuretaanitulppa 05 - 611 mm
EPO6  KertakayttGinen polyuretaanitulppa o6 - 614 mm

Pitkaaikainen ja jatkuva melun lahde tyoymparistdssa voi aiheuttaa

kuuluvaurioita. Tydntekija ei valttamatta tunnista pitkaan jatkuvan

meluléhteen vaarallisuutta kuulolle. Pitkaan jatkuvan melun lisaksi
voi aiheuttaa akill voimakas.

Kuljeta kuulosuojaimia alkuperéisesssa pakkauksessa

Suositeltava kiyttGaikarajoitus on 3 vuotta valmistuspaivast.

ani. Nama kuulosuojaimet vahentavat kuulovaurioiden synnyn
mahdollisuutta.

Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan Suojainta on
Kiytettav aina melmsassa ymprstossé dB i 80. On kiytettava

on nakyvissa (Vuosi / Kk)

Toimintakyky-akustinen vaimennus
Kalso oheinen taulukko

Varmista
istuvuus ja et saatd vastaa ohjetta. Mikli ojetta ei noudateta
laskee suojauskyky voimakkaasti.

Saato: Katso ylldoleva piirros

Varmista,etta tulppa on oikein paikallaan. Asennus pitaa aina

tehda puhtain kasin. Pyarittele tulppa sormissa ohueksi sylinteriksi.
Laita tulppa paikalleen kevyesti pyérittien. Anna tulpan paisua
muotoonsa.

Kun on taustamelua varmista, etta tulppa istuu tiiviisti. Kayta tulppia
kunnes melu loppuu. Kun poistat tulppia ala toimi liian nopeasti
ettei korva vahingoitu.

Varoitus: Nauhatulppia ei saa kayttdd oloissa missé nauha voi tarttua
Kiinni. Herkat kayttajat voivat saada allergisia reaktioita. Jos arsytysta

luokitus
A:taa]uus Hz
B=keskivaimennus dB
(=keskihajonta dB
D=Todellinen suojaus
Vaimennus dB:
H-korkeat taajuudet,
M-keskitaajuudet,
L-matalat taajuudet

Rajoitukset
Melunvaimennuksen nimellisteho (SNR) perustuu jatkuvan melun

i ja i ndiden ien kdytdssé on
noudatettavan ainakin;

tapahtuu poistu alueelta ja poista tulpat. Tulpat

joistakin kemikaalei issa ti issa ota yhteys Vaaditt: suojausta ajoittaisilta erit kmkewltaaamlta

valmistajaan. Ei lasten ulottuville. d, jossa melunlahd jaerityisen
voimakasta

Varastointi ja huolto

Varastointi kuivassa ja viledssa tlassa. i pakkasessa, pélyss3,
rasvassa tai kemikaalien seassa. Kiyttika on n. 1 vuosi
kdyttoonotosta. Kertakayttoiset tulpat ja sanka on uusittava
viimeistaan vuoron vaihtuessa. Ennen kayttda tulpat sailytetaan
omassa pakkauksessaan. Kunto on tarkastettava ennen kayttoa.

Vastaavuustodistus osoite:
@www portwest com/decarations



